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Cômo usar este libro 


Este libro contiene m4s de 2.000 palabras 
de francés coloquial, acompañadas de dibujos 
que os permitiran recordarlas con mas 
facilidad. 


La gramätica del francés es, en lineas 
generales, muy parecida a la del español. 

El género de los nombres coincide casi 
siempre en los dos idiomas; sin embargo, 
como esto no sucede en todos los casos, 
escribiremos el nombre precedido del 
articulo, para evitar cualquier duda 

(le = el; la = la). Cuando una palabra 
empieza por vocal, el articulo, tanto 
masculino como femenino, se contrae en [’: 
là + entreé = l’entrée; 

le + indicatif = l'indicatif; en estos casos 
el género va indicado entre paréntesis, 

{m), (f, en los cuadros. 


En las paginas finales del libro podéis 
encontrar unas pequeñas nociones 

de gramätica francesa (con una pequeña lista 
de verbos irregulares), una explicacién 

de algunas frases hechas, y una lista 

de todas las palabras que aparecen 

a lo largo del libro. 


| maigre 


Encontrarse con la gente 


Bonjour l’homme(m) hombre 
Au revoir Adiôs la femme mujer 
A tout à l’heure* Hasta luego. le bébé bebé 
serrer la main à darle là mano a le garçon niño 
faire la bise à darle un beso a la fille niña 


rencontrer 
D — 


vr 


Lu Comment 
4 allez-vous ? À 


présenter presentar Comment <Cémo est Vd.? 
lamie(f) amiga allez-vous? 

l’ami(m) amigo Très bien, merci. Muy bien, gracias 
rencontrer encôntrarse à 


4 *En las päginas 106-108 encontraréis el significado de las palabras que componen cada frase o 
expresiôn. 


bavarder charlar ss 
Oui Si ; ee 
Non No 4 
D'accord De acuerdo. 

dire decir 

éclater de rire partirse de risa 


LS = 


le nom nombre (completo) 


le prénom nombre 

le nom de famille apellido 

Comment <Cémo te Ilamas? 
t’appelles-tu? 

Je n’appelle. Me Ilamo... 


Il s’appelle.… El se lama. 


elle... 


” t'appelles- tu ? 


ee SI TS 

| i.L [ | | ; - =. / 2 
Quel âge )L Jane JL: 5 

2 as=tu ? \ 


4: 


|| | 


edad vieux (vieille) * viejo, vieja 

<Cuantos años tienes? plus âgé(e) que mayor que 
J'ai dix-neuf ans. Tengo 19 años plus jeune que mas pequeño que 
-jeune joven le même âge que de la misma edad que 


*Vieux es un adjetivo irregular: el masculino se convierte en vieil 
“ delante de vocal o de «h» muda y el femenino en vieille. 


$ éclater de rire 


La familia 


la famille 
nu 


A Au, SN 
Er A a grand-mere | 

< ANS PT | De 

Fa 4 < : 


il 


_le frère la soeur | la cousine 


la famille familia la grand-mère abuela 
le père padre la tante tia 

la mère madre l’oncle(m) tio 

le frère hermano la cousine prima 
la sœur hermana le cousin primo 
le grand-père abuelo 


le A” D ere Lg 


Cat 


FT Er 0 ï 
aimer bien la nièce 


être parent(e) de ser pariente de la petite-fille nieta 
le fils hijo aimer bien querer à 
la fille hija le neveu sobrino 


élever criar la nièce sobrina 
le petit-fils nieto 


la femme mujer 
le mari marido 
les parents(m) padres 
(NE aimer querer 
( les enfants (s: l’enfant(m)) niños 
les jumeaux (s: le jumeau) gemelos 
le fils unique hijo ünico 


1S ai 
les jumeaux 
l'enfance 


le mariage 


, É, 


la vieillesse rene 


vida les noces(f) boda 
la naissance nacimiento travailler trabajar 
naître nacer la vieillesse vejez 
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l’enfance(f) infancia la mort muerte 
le mariage matrimonio mourir . morir 
se marier casarse l’enterrement(m) funeral 


EI aspecto LES y la personalidad 


joli(e) guapo(d) 
beau (belle) apuesto 
fort(e) fuerte 
faible debilucho(a) 
maigre delgado(a) 
mince esbelto(a) 
gros(se) gordo(a) 


RUE SX 


" ? ® 


T LL. PR A È 


ke The Se À crechave Ÿ 
h lond, — 
NE ee FOUR 


les cheveux FT - 
mr A 
7. \ 


. les cheveux frises 
ZE 7 | a 


avoir les cheveux tener el pelo rubio les cheveux frisés pelo rizado 
blonds une frange flequillo 

les cheveux bruns pelo castaño des nattes trenzas 

les cheveux roux pelo rojo être chauve ser calvo 

les cheveux raides pelo lacio 


CEPRTR 32) & 
| f Heure use 
LES malheureux 

eZ | 


{] 


En SR L 
, educado(a) 


us R 
À s4 HP Si maleducado(a) 
- <a N gentil(le) simpätico(a) 
PES idiot(e) tonto(a) 
= timide timido(a) 
SS sympathique simpätico(a) 
drôle gracioso(a) 
heureux (heureuse) contento(a) 


malheureux (malheureuse) triste 


FE 


Ca 
etes 
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VE RAR" 
À les taches de rousseur 


NS. AS 
À porter la barbe \—)) E, 
ti RSS RÉ 


color de la piel porter la barbe tener barba 
moreno(a) porter des lunettes llevar gafas | 
blond(e) rubio(a) froncer les sourcils fruncir el ceño 
les taches(f) de pecas sourire sonreir 
rousseur rire reir 
porter la tener bigote pleurer florar 


EI cuerpo 
la tête cabeza 


S cheveuxk 


Fœil(m) * ojo 
la joue meijilla 
le nez nariz 


les cheveux(m) pelo à 
la figure cara TZ 
la peau piel Tes che = 


l’oreille(f) oreja 
la bouche boca 
la dent diente 
la langue lengua 
la lèvre labio 
le cou cuello 
le menton barbilla 


le corps 


; fase D. 
le poignet a 


| itri CP 
SUR 


le 


l'estomac 


le corps cuerpo 


l’épaule(f) hombro 
la poitrine pecho 
le bras brazo 
| Fi le coude codo 
EE à main mano 
e doigt dedo 
le pouce pugar 
le poignet muñeca 
le dos espalda 
LS & l’estomac(m) estémago 
Er : la jambe pierna 
le doigt de pied |; ; le genou rodilla 
— }| la cheville |[ le orteil dedo del pie 
—# + Er le pied pie 
] LS la cheville tobillo 
le talon talôn 


10 * L'oeil tiene un plural irregular: les yeux. 


être grand(e) 
être petit(e) 
se peser 
peser peu 
peser lourd 


marcher pieds nus 
se lever 

être debout 
s’agenouiller 

être à genoux 
s’allonger 

être allongé(e) 
s'asseoir 

être assis(e) 


ser alto 

ser bajo 
pesarse 
pesar poco 
pesar mucho 


A tre petit 


lado izquierdo 
lado derecho 


S'allonger 
w etre allonge |. 


le côté gauche 
le côté droit 


' ‘agenoui!ler 


etre a 
ss 


andar descalzo 
levantarse 

estar de pie 
arrodillarse 
estar de rodillas 
tumbarse 

estar tumbado 
sentarse 

estar sentado 


La casa 


li 
l'immeuble l’immeuble(m) edificio 
SUN l’appartement(m) piso 
À D LN Je suis chez moi. Estoy en casa. 
Der | | ÈS le deuxième étage segundo piso 
Al CE +} He Ke suis 4 : porte d’entrée he de entrada 
LI sine _ ns ou 
| : chez moi. } sonner à la porte Ilamar al timbre 
5) A ms L 
> | la boîte aux lettres buzôn 
le paillasson felpudo 
le balcon balcon 
le premier étage primer piso 
le concierge portero 
emménager instalarse 
le rez-de-chaussée planta baja 


habiter 
une Rare 


N 
; | la maison } 


LOPAPAUAS: A1 


nner à la porteW 
TREK sr | 


a boîte aux lettresbme 


| SO 
LEZ 


le balcon 1 2570) 
Æ (AL TA 


: _« he” 
| le concierge 


la maison casa 


habiter une maison vivir en una casa 
la voisine vecina 

la propriétaire propietaria 
déménager mudarse 

le locataire inquilino 

le sous-sol sôtano 


; 
Î 
È 


H Ie rez- de- en 


la fumée 

le toit 

la cheminée 

le grenier 

la fenêtre 

le mur 

la porte 

les toilettes(f) 
la chambre 

la salle de bain 
la cuisine 

la salle à manger 


la Salle 
de bain 


humo 
tejado 
chimenea 
desvän 
ventana 
pared 
puerta 
aseo 
dormitorio 
cuarto de baño 
cocina 
comedor 


1 4 


a fumée 


# 


le 
A 


| legrenier | 


& monter 
LD US escalier 
2 


le garage 

en haut 

monter l’escalier 
descendre l’escalier 
l’escalier(m) 

en bas 

le salon 

la cave 


garaje 

arriba 

subir las escaleras 
bajar las escaleras 
escaleras 

abajo 

salôn 

bodega 
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EI salon y el comedor 


la salle à manger comedor À la salle 

la lumière luz a manger et 
le radiateur radiador a D 
la table mesa la lumière 
la chaise silla ee 

le plancher suelo : = 

le tapis alfombra le radiateur 


| la table 


— Ù 
a pendule 1 | 
| ë È le plancher | 
| le rideau le tapis NN ES | | 
Le = me fauteuil | 
| |. 
| |/ 
| SR ; (Ke K 
ge S { 7. Ve ! “ : 
, L 2) 
Do | /re un livre { la moquette ANS 
: la télévision [#8 NÙ ( 
le magnétoscope 
à - " = z Ts us à | 
Le 
et 


# 


le salon salôn lire un livre leer un libro 
la pendule reloj de pared regarder la ver la televisiôn 
le rideau cortina télévision 
le feu fuego le canapé sofa 
la cheminée chimenea la moquette moqueta 
le fauteuil butaca la télévision televisiôn 
s'asseoir au coin sentarse junto al le magnétoscope video 
du feu fuego la radio radio 


La cocina 


la cuisine 

le placard 

la machine à laver 
faire la lessive 

le frigidaire 


LL 


faire la lessive E 


% botte Ÿ 
à ordures 


À la Le 3 


A 


cocina 
alacena 
lavadora 
lavar la ropa 
nevera 


SOS 


passer l’aspirateur 


faire la cuisine 
la casserole 

le gaz 

la poubelle 
repasser 

la prise 
l'électricité 


cocinar 

Cao 

gas 

cubo de la basura 
planchar 

enchufe 
electricidad 


faire la vaisselle 
sale 

l’évier(m) 
essuyer 

le torchon 
propre 


pasar la aspiradora 
fregar los platos 
sucio 

fregadero 

secar 

paño 

limpio 


EI Jardin | 


faire du jardinage cuidar el jardin 
la pelouse césped 
l’allée(f) camino 

le parterre arriate 

le jardinier jardinero 

la tondeuse segadora 
tondre la pelouse segar la hierba 
le jardin potager huerto 

la terre tierra 
l’herbe(f) hierba 


invernadero 
la corde à linge tendedero 
la pince à linge pinza 
l’arbre(m) arbol 
. l’oiseau(m) päjaro 
le nid nido 
le buisson arbusto 


’ombre(f) sombra 


le chrysanthème À 


5] 


SS 


l’abeille(f) abeja 

le papillon mariposa 
la guêpe avispa 
piquer picar 

la rose rosa 
parfumé(e) fragante 
beau (belle) bonito 

le chrysanthème crisantemo 


le géranium geranio 


e NES : 
| appentis 


L LAS 
la brouette 


CE EEE 


M1 
le rateau 
> — 


| e myosotis x 


la tulipe 
le myosotis 
la jonquiHe 
les graines(f) 
planter 

le bulbe 
désherber 


parfumée 


la mauvaise herbe 


Fappentis(m) 
la brouette 
la truelle 

le râteau 

la pelle 

la fourche 
Farrosoir(m) 


l'arrosoir 


4 


tulipan 


nomeolvides 


narciso 
semillas 
plantar 
bulbo 
escardar 
mala hierba 


la bêche 


En 


D) nas 


caseta 
carretilla 
paleta 
rastrillo 
pala 
horca 
regadera 


{ 


rche 


le chien perro 
la niche caseta 
le chiot cachorro | RSR 
la fourrure pelaje pu à 
la patte pata a le petit chien 
fou-fou juguetôn D! 
aboyer ladrar | mé F4 
ATTENTION, CUIDADO CON EL 
CHIEN MÉCHANT PERRO 
courir après perseguir 
aller chercher ir a buscar 
la queue rabo 
remuer la queue menear el rabo 
gronder gruñir 
promener le chien pasear al perro 


—_#. 


courir aprè “1 \ AB rorcer 


; 7 a 
< Ÿ 0 ; 4 
f Le e_ d a 


ess SZ 
en À 


\ : à } 
| la queue 


13 Ce 
remuer la queue promener le chi 
le chat gato 


le chat Re | le panier cesta 
> — nn - 2 » ronronner ronronear 


le chaton gatito 
miauler maullar 


© ronronner E- re 
a s'étirer estirarse 


la griffe Zarpa 
doux (douce) suave 
mignon(ne) lindo 


L'miaurer | 


> at : = Lin À 
N) s'étrre 


ns er 


la griffe | & = 
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la perruche 

se percher 
laile(f) 

le bec 

la plume 

le hamster 

le hérisson 

le cochon d’Inde 


periquito 
posarse 
ala 

pico 
pluma 
hämster 
erizo 
cobaya 


le lapin 

la tortue 

la cage 

donner à manger 
le poisson rouge 
la souris 

le bocal 


conejo 
tortuga 

jaula 

dar de comer 
pez de colores 
ratôn 

pecera 


jA levantarsel, 


D se réveiller despertarse 
= ra À AS = Bonjour Buenos dias 
se frotter les yeux frotarse los ojos 
bäiller bostezar 
le réveil despertador 


bâiller 


NN EE = 
le réveil | 


te, 


ne 
? 
« 


4 


| se lever 


2/2 re 


L tirer 


se lever levantarse 
tirer les rideaux abrir las cortinas 
le peignoir bata 


Î 
1 


} Prendre la douche 
Fr Ze A à ns douche 
À > O7 SR ël se laver les cheveux 
À G FER 2 | | le shampooing 
À IX + - faire sa toilette 
- le savon 
E=- FN FE le gant de toilette 
le shampooing s’essuyer 
la serviette 
nu(e) 


P"* 


| le savon Lun" 


: A gant de toilette AT 


| s'essuyer | Mt: 
AUTILIN LEZ \ 


les rideau. 


ducha 
ducharse 


lavarse el peio 
champü 
lavarse 
jabôn 
toallita 
secarse 
toalla 
desnudo(a) 


ni _1 
] 
= — 


AP 4 seniene | 
a 


se raser afeitarse 

la glace espejo 

le rasoir électrique maquinilla eléctrica 
le rasoir maquinilla de afeitar 
la crème à raser espuma de afeitar 


l'eau eau 
chaude froide 


le rasoir k 
DÉS étraue À 


la crème a raser 


| } le dentifrice | robinet silo 
NE, l’eau(f) chaude agua caliente 
la brosse a dents | l’eau froide agua fria 
ee — le dentifrice pasta de dientes 


la brosse à dents cepillo de dientes 
se brosser les dents lavarse los dientes 


| se brosser les dents 
Le J 


se sécher les cheveux secarse el pelo 


le séchoir à cheveux secador 

la brosse cepillo 

le peigne peine 

se peigner peinarse 

se brosser les cheveux cepillarse el pelo 


le peigne 
> 7 


“ > 
le mascara ms | 
. nu 
HER Se peigner Se brosser 


leS cheveux 


les cheveux 


L 
# fond [7 
e teint 
JT 


ES: 


n se maquiller maquillarse 
, : le mascara mascara 
= le fond de teint maquillaje 
- le rouge à lèvres barra de labios 
le parfum perfume 
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les collants(m) medias 

le soutien-gorge sujetador 

la culotte bragas 

le caleçon calzoncillos 
les chaussettes(f) calcetines 

la chemise de corps camiseta 

le jupon combinaciôn 
le slip slip 


PE 


SF AC 


S le chemisier 


s’habiller vestirse la cravate corbata 
le chemisier blusa le pull-over jersey 
la jupe falda en laine de lana 
la robe vestido le pantalon pantalones 
porter levar puesto le tee-shirt camiseta 
le gilet chaqueta de lana en coton de algodôn 
le jean pantalén vaquero la salopette mono 

- la chemise camisa 


les bijoux(m) 

les boucles(f) 
d’oreille 

| la broche 

le bracelet 


| la montre 


la bague 
l’alliance(f) 
le collier 


«€ 


| les gants(m) 
la ceinture 
| le bouton 
| les bottes(f) 


joyas 
pendientes 


broche 

pulsera 

reloj 

sortija 

anillo de boda 
collar 


Les gants | 


E= 


PA 


sombrero 
bolsillo 
guantes 
cinturôn 
botôn 
botas 


ne 


s. 7, 


À l'imperméable 


1: 
S 


5 


Jles chaussures [EX 


la casquette 
l’imperméable(m) 
Fécharpe(f) 

le blouson 

la fermeture éclair 
les chaussures(f) 
les sandales(f) 


gorra 
impermeable 
bufanda 
cazadora 
cremallera 
Zapatos 
sandalias 


x les boucles d'oreille b 
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A la cama! | 


l’heure(f) d’aller se hora de acostarse l'heure d'aller se coucher 


coucher é 
allumer encender la luz LA 
avoir sommeil tener sueño D 
ranger ses affaires recoger 
se déshabiller desvestirse 


N 


ee caves M TE LIN 
PVUELS Ne 


faire cour |" [prendre 
un bain | _X 


le bain 


“| le peignoir de bain VS Re m: 


faire couler un bain Ilenar la bañera 
à à prendre un bain bañarse 
— N le bain baño, bañera 
le bouchon tapôn 


1 la descente de bain le peignoir de bain albornoz 
+4: -— 1  éclabousser salpicar, chapotear 
LS la balance N la descente de bain alfombra de baño 
: %} la balance bäscula 


aller au lit 

le pyjama 

la chemise de nuit 
les pantoufles(f) 


irse à la cama 
pijama 
camisôn 
zapatillas 


NN 
la chéutiee de nuit | 
an, $ 


à lire : 
une histoire NT 


ann JL rw ù 


à 
h 


la berceuse 

lire une histoire 
le lit d'enfant 
s'endormir 


leer un cuento 
cuna 
quedarse dormido 


Bonne nuit. 


Be L 
En | 


k _ 


Bonne nuit. 
Dormer Hien. 

rêver 

dormir 

éteindre 

la lampe de chevet 


(à cor Le 


OUT T4 
la lampe > 
de chevet LZ 


mule 
(M 


Buenas noches. 
Que durmais bien. 
soñar 

dormir 

apagar la luz 
lamparilla 


le lit d'enfant 
ns 


la table de chevet 
la couette 

le lit 

ronfler 
Foreiller(m) 

le drap 

le dessus-de-lit 


IA NL ù 
=== < 
Ale dessus-de-liti 


; id TV 


AA 
(il 
| \ S Li FF) 
A en — 
a D REITE 


3, 
5 
Pormez bien KE 
rever SA 


mesita de noche 
edredôn 

cama 

roncar 
almohada 
säbana 

colcha 


Comidas y bebidas 


mettre le couvert 


mettre le couvert poner la mesa 
A table! À comer! 


la cafetière cafetera ! 
la théière tetera À table: 
la serviette de table servilleta 
le verre vaso 
le bol cuenco, tazôn LAN 
l’assiette(f) plato <i - 
la tasse taza N 
‘la soucoupe platillo , Ga 1e 
la nappe mantel £ 
le pot jarra 
la cuillère cuchara 
le couteau cuchillo 


la fourchette tenedor 


- @ 157 
LE Servez-vous. 

À pe ï 1 > Bon appétit! iQue aproveche! 

| : avoir soif tener sed 

| à F4 boire beber 

‘ - ee avoir faim tener hambre 
Ce | manger comer 

C’est très bon. Qué rico! 
_ avoir bien mangé haber comido bien 


le petit déjeuner desayuno 
le jus de fruit zumo 
le café café 


le thé té 
le beurre mantequilla 
le pain 


fl | — 4 Ÿ 
jus de fruit Ie 
EE A — EF \2 k, A 


pi | 


le dîner cena 
la salade ensalada 


le fromage queso 5! 
les fruits(m) fruta SR 


la bière cerveza 
l’eau(f) minérale agua mineral 


EU ii 


€ 


LC fr 


le potage 


er “* : 
# \ 

k 

. 


2 la viande | So 


les légumes 


ZA 
La 


ER) 


À 


SRE 
E FRERE 
- 7 me cet , 
le dessert 
le déjeuner comida, almuerzo 
le potage sopa 
la viande carne 
le vin vino 
les légumes(m) verduras 
le dessert postre 
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La compra 


la viande carne 


Ars le pâté paté 
le pate le saucisson salchichôn 
| | le gigot d’agneau pata de cordero 
le Saucisson la côte de porc chuleta de cerdo 
le poulet pollo 
es — - le bifteck filete 
AVES À Sd me -S PE le jambon jamôn 
S ARS CSSS le veau ternera 
SŸE s ——— la saucisse salchicha 
e gigot d'agneau 


Er 


nr 2 M E 


le veau 
US 
a __—— 

PS la saucisse 


5 la carotte 
= , à ——— ” NN 1 
N frais A RE NN S Eu 
les épinards gp mr 
P la tomate 
N€ - 7 
el 
la pomme de terre ÿ 
; 1 


ns Fe >. | le petit poi D KR FA 
Les légumes D Pme ie soicce | 


à 


l'oignon 


ER TRE 


les légumes(m) verduras le chou-fleur coliflor 
frais (f: fraîche) fresco le chou de col de Bruselas 
le chou (pl: les choux) repollo Bruxelles 

V’ail(m) ajo la salade lechuga 
l’oignon(m) cebolla cru(e) crudo(a) 

le petit pois guisante la tomate tomate 

la carotte zanahoria le haricot vert judia verde 
Jes épinards(m) espinaca la pomme de terre patata 


4 le poisson pez, pescado 

| la sole lenguado 

| les fruits de mer(m) marisco 
la truite trucha 


le saumon salmôn 


OS ee LEA \. la cerise 

(' FER LÉ | AN 

- TES | y 
Ce M 


l'abricot 


les fruits(m) amer (f: amère) amargo 

le raisin uvas le melon melôn 

la framboise frambuesa la cerise cereza 
sucré(e) dulce l’abricot(m) albaricoque 
la banane plâtano la prune ciruela 

la pêche melocotôn la pomme manzana 
mûr(e) maduro la poire pera 

le citron limôn Forange(f) naranja 


» | 


La compra 


les pâtes(f) pasta 5 PA Er 
les vermicelles(f) fideos = 2 Le AAA L 
les haricots(m) judias es nouilles 
la crème nata es FEVER TEE 
le ai leche = 

là margarine margarina L2 I L 

le yaourt yogur les haricots 
le miel miel 

les œufs(m) huevos 

la confiture mermelada 

le sucre azüÜcar 

la farine harina 


D pe 
CCR name 


cf la margarine 


à € fe “is 
les épices È < 
But NN 
ZE ec 
la mouta rde LÉ 


SE) 


)} - = É + = 
les produits congelés @ B=-7 


À la farine 


2) 


Æ KE ZA . 
L LE #7 les herbes aromatiques} 
Æ * 2) / ARS TRAS A SPAS | 
Cr uS 


Fhuile(f) aceite 
le vinaigre vinagre 
le sel sal 


SE & ff 
: = Y le poivre pimienta 
a les épices(f) especias 
la moutarde mostaza 
les produits(m) congelés  congelados 
les | la baguette barra de pan 
conserves |} les herbes(f) aromatiques  hierbas aromäticas 
5 3 "| le riz arroz 
F les conserves(f) conservas 


le petit pain bollo 


le petit pain L. 


le chocolat 


le chocolat chocolate 
| le biscuit galleta 

la tarte tarta 

le beignet rosquilla 

| le gâteau bizcocho 
la glace helado 

| la pâtisserie pastel 


2 7 1 Fans 
be. 
CNRS Yu 
Re le gateau F2 à 


€ 


faire la cuisine 


faire la cuisine cocinar 
la recette receta 
les ingrédients(m) ingredientes 
mélanger mezclar, batir 
goûter probar 

le goût sabor 
Délicieux! iBuenisimol! 


31 


A 
Pasatiempos 


x 


L P 
re der la télévision 


regarder la télévision ver la televisiôn 


la chaîne cadena, canal 
lémission(f) programa 
écouter la radio oir la radio ue 
les écouteurs(m) cascos 
marquer la mesure Ilevar el compäs con RE : 
avec le pied el pie 


écouter /a radio 
les écouteurs 


FR LS 
Ve 17% eY 


À l'émission | | 


“ 

< A5, 
Laper du pied 7 : 

0 couter la musique 

| 4 one 224 


: le magnétophone [>= 


ons L = fe 
le tourne- disque LEA 
al. 


s 
LE 


ANS 
= 


= —— mn 
LE ë la cassette | 
Il que écouter la musique  oir müsica 


| le magnétophone radio-cassette 
* la musique pop | 7 la cassette cinta, cassette 


ST IL < le tourne-disque tocadiscos 
SE l, L je le disque disco 
J la musique pop müsica pop 


la musique classique müsica cläsica 


le journal 


ie 


/ . 


l'héroïne 


le roman 


le roman novela 

Fhéroïne(f) heroina 

le héros héroe 

le journal periodico la poésie | 
le journal illustré revista ous — 

la bande dessinée comic, tebeo re à 

pose Dee le journal illustré 


EXZ 
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tricoter 

les aiguilles(f) à 
tricoter 

le patron 

la laine 

CAR 


coudre 
le tissu tela 

les ciseaux(m) tijeras 

le fil hilo 

l'épingle(f) alfiler 

Vaiguille(f) aguja 

l hacer, confeccionar 


la nuire Le 
Dar 
a ITL 5 


droite 


la menuiserie 


bricoler 
Æ la scie 
É Scie fabriquer 
le marteau 
(7 1  adroit(e) 
abriquer | | réparer 
le tournevis 


hacer punto 
agujas de calcetar 


le marteau 


do 


ppm mb) 


) 
ex 


A 


patron 
lana 


carpinteria 

hacer pequeños 
trabajos 

sierra 

hacer, fabricar 

martillo 

häbil, manitas 

arreglar 

desatornillador 
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UE 


Pasatiempos 


[la photographie 


CBS 


la photographie 
prendre une photo 
l’appareil(m) photo 
la caméra 

la pellicule 

la photo 

au point 


fotografia 

hacer una foto 
mäquina fotografica 
camara de video 
pelicula 

foto 

enfocado 


desenfocado 


la galerie galeria pintar 
l’artiste(m/f) pintor le pinceau pincel | 
ie tableau cuadro la peinture pintura 
l’exposition(f) exposiciôn 


RS 


EN, = == à 
le tableau 
LC Tarpastien 


trier clasificar 

coller pegar 

faire collection de coleccionar sellos 
timbres 

la collection colecciôn 


faire collection de timbres 


la collection 


tocar la trompeta 


V'instrument(m) instrumento trompette 

jouer du violon tocar el violin jouer du tocar el violonchelo 
jouer du piano tocar el piano violoncelle 

jouer de la guitare tocar là guitarra l’orchestre(m) orquestra 

jouer du tambour tocar el tambor le chef d’orchestre director de orquesta - 


Jouer du tambour 


Jouer de la guitare 


LAS 


—— is D 


w: : À et] ; - 
si ” p 4 Ÿ /ouer du violoncelle 
À Jouer de la trompette V & “ Miss 


AL D ES x 
 , D : 4 
4 \YIR l'orchestre #1, le chef d'orchestre 


chanter cantar 
l’air(m) canciôn 
le chœur coro 
chanter faux desafinar 


UT chanter faux 


les jeux(m) juegos _ 5 
jouer aux cartes jugar a las cartas TE... 
jouer aux dames jugar a las damas Jouer aux games 

jouer aux échecs jugar al ajedrez as : 

le jeu de société juego de mesa 4 Lx 


- PL = 2 LEA 
| le jeu de société £ De (| 


A 


Jouer aux échecs 


C9 
n 


Salir 


le cinéma cine le cinema 
aller au cinéma ir al cine 

le film pelicula 

la place butaca 

lFouvreuse(f) acomodadora 


le guichet taquilla 


E 


le 


aller dans une boîte ir à una discoteca 
le disc jockey pinchadiscos 
danser bailar 

la piste de danse pista 


le théâtre "] 


2 |la pièce de théâtre | E 


l'actrice 


LEFT à st LÉ 4x 


l'acteur = 
ER À En VeY L le théâtre teatro 


= projecteur 


Nr ce | 


la scène la pièce de théâtre  obra de teatro 
RS le décor decorado 
& le projecteur foco 
M les sAphalenr SK Pactrice(f) actriz 
: = D l’acteur(m) actor 
: la scène escenario 
les spectateurs(m) püblico 
applaudir aplaudir 
beaucoup aimer divertir, gustar 


aimer || Bis :Otral 


“ : 
guichet À 


Z 


le ballet 

le danseur de 
ballet 

célèbre 


x 


le restaurant 

le garçon 

la carte 

Que désirez-vous? 
commander 

servir 

l’entrée(f) 

le plat principal 


ballet 
bailarin de ballet (m/f) 


famoso 


Si ls 


le rl 


opéra(f) 
le chanteur 
le costume 


COMDrIS ? 


di :- 
EE 


‘plat principal 


restaurante 
camarero 

carta 

<Qué va a tomar? 
pedir 

servir 

primer plato 
segundo plato 


LE un PS 
= le costume | 


Opera 
cantante 
traje 


Ne 


pé? 


MN le Soubare ; 


— 


laddition(f) 
Service compris? 


Service non 
compris! 
le pourboire 

le plateau 


NN @ % sy 
Vécn D, 
mes ——— 


postre 

cuenta 

<Està incluido el 
servicio? 

iServicio no 
incluido! 

propina 

bandeja 


En el zoo 


le zoo 

lanimal(m) animal 

le zèbre cebra 

la girafe jirafa 
Fours(m) blanc oso polar 
léléphant(m) elefante 
la trompe trompa 

la défense colmillo 
le gorille gorila 
‘sauvage salvaje 
apprivoisé(e) doméstico 
donner à manger dar de comer 
le gardien de zoo guarda 


TLSSSS IS CE E MH 


dl ST 2 A "ay 


… le aorille 
PC 


as UNVUTY 
h le parc parque | 
le bassin estanque 
le canot à rames bote de remos 
ramer remar 
la rame remo 
le pique-nique comida campestre 
le banc banco 
se reposer descansar 


7 


7 Ta rame | 


€ pique. nique 


SL 


= 


le singe mono 

le kangourou tanguro 
l’autruche(f) avestruz 
le chameau camello 
la bosse joroba 
l’aigle(m) aguila 

le pingouin pingüino 
l’hippopotame(m) hipopôtamo 
la cage jaula 

le lion leôn 
mugir rugir 

le tigre tigre 

le serpent serpiente 


(au) 


re 


| hippopotame || ne) … le Serpent 


le gardien = — 
DER - E = ee sine 
ÿ = à balançoire columpio 
la balançoire surveiller vigilar 
h grimper trepar, subir 
creuser cavar 
le toboggan tobogan 
= le manège tiovivo 
Ga S] + A0 : | s’accrocher agarrarse 


Surveiller 


EP 2 
le toboggan 
& - 7 
le manège Ki 

= 
S'accrocher 


Pass 
Cleuser 


LES 
IS" 


la grande ville 
la banlieue 
la ville 

la gratte-ciel 
la cathédrale 
la fleuve 

le pont 

le quartier 
le bâtiment 
léglise(f) 

le cimetière 


à caserne 


En la ciudad, ms. 


gran ciudad 
afueras 
ciudad 
rascacielos 
catedral 

rio 

puente 
barrio 
edificio 
iglesia 
cementerio 


HEUESRS 


de pompiers 


la pompe a Incendie 


la caserne de 
pompiers 

la pompe à incendie 

Fusine(f) 

Fhôtel(m) de ville 


bomberos 


coche de bomberos 
fabrica 
ayuntamiento 


FINTITT 


le commissariat 


T Li 


JL IL 1 ETES IL LL Lea 


de police 


a voiture 
de police 


les bureaux(m) 

le commissariat de 
police 

la voiture de police 

la bibliothèque 


oficinas 
comisaria 
coche de 
policia 
biblioteca 


À LS = 
| le centre-ville 


le centre-ville centro de la ciudad F £ 
la rue calle 122 
étroit(e) estrecho(a) 
large ancho 
| le coin esquina 
“| traverser la rue cruzar la calle _ SE 
le passage clouté paso de peatones - __lecoin | 
1 le piéton peatôn 5 
| la place plaza | 
la statue estatua | 
le réverbère farola 
la place du marché mercado as, / 
le passage paso subterräneo = ? \ 
souterrain 15 | | 
7 k | 
2 le piéton 


di ESS") du marché 


le passage souterrain 


le kiosque quiosco 

le pigeon paloma 

la foule gente, multitud 

affairé(e) atareado(a) 

la poubelle papelera 

le trottoir acera . 

se dépêcher darse prisa || 
l'affiche(f) anuncio n 


la fou 


la boîte à -É A: | 
l'affiche 


ordures 


w 


|se dépêcher 
— 


De compras 


faire une liste hacer una lista 
le sac à provisions bolsa de la compra 


== + 


LA 
faire les courses la charcuterie  Æ la boulangerie | 


_ > — —— _ Rs és 


4 la boucherie l'epicerie 


/ 
EE Pt NES = 
_ = 3 _— 


é ÿ = 2 


ie. 


1 | x $ 
oissonnerie 
£ La poissonnerie En 
eo (l = 


V 


ME 
d'anitissere Baie prernacie EE 


mers J'me À 


les magasins(m) tiendas la pharmacie farmacia 

faire les courses ir de compras la librairie libreria 

la boucherie carniceria la mercerie merceria 

la charcuterie charcuteria le fleuriste floristeria 
Pépicerie(f) ultramarinos le coiffeur peluqueria 

la boulangerie panaderia le marchand de tienda de discos 
la pâtisserie pasteleria disques 

la poissonnerie pescaderia la boutique boutique 


faire le marché ir al mercado 
l’étalage(m) puesto 
faire la queue hacer cola 


Pt NUS sh 


Combien je vous 
dois? 


<Cuänto es? 


Ça fait. Son. 
peser pesar 
Un kilo de... Un kilo de... 


Une livre de... Medio kilo de... 


| aller au 
supermarché 
le panier 


| le chariot 


le haut-parleur 
le comptoir 
l’allée(f) 

la boîte 

le paquet 

la bouteille 
l’entrée(f) 

la sortie 


| la caisse 
»| le sac 


la caissière 


ir al supermercado 


cesta 
carrito 
altavoz 
mostrador 
pasillo 
lata, bote 
paquete 
botella 
entrada 
salida 
caja 

bolsa 
cajera 


_le EE” 


BAT Le boite 


il [ lesa | 


Æ 
| entrée 


| lasortie | la sortie | 


De compras 


faire du mirar los SOLDE REBAJAS 
lèche-vitrines escaparates une bonne affaire una ganga 
la vitrine escaparate la cliente cliente 
C’est bon marché. Es barato. acheter comprar 
C’est cher. Es caro. la vendeuse dependienta 
vendre vender 


> 


= ATAA |: 


[acheter 


il = 
3! 


C'est bon 
marché. 


TES LA Le 


la vendeuse 


n | a à | vendre 


Y<+ une bonne affaire  . 


dépenser 
de l'argent 


SES 


dépenser de gastar dinero C’est quelle taille? <De qué talla es? 
Fargent petit pequeño 

‘le prix precio moyen medio 

le reçu recibo grand grande 

Vous désirez? <Qué desea? Combien coûte..….? <Cuänto cuesta...? 

Je voudrais. Queria.. Ça coûte. Cuesta. 


la librairie- libreria-papeleria la carte postale postal 
papeterie le stylo-bille boligrafo 

le livre libro le crayon läpiz 

le livre de poche libro de bolsillo le papier à lettres papel de cartas 


| l’enveloppe(f) sobre 


| le le stulo-bille 4 


ÉEc 


le crayon 


| le grand magasin grandes almacenes Jouets(m.pl) Juguetes 
| le rayon secciôn Ameublement(m) Muebles 

lescalier(m) roulant  escalera mecänica Equipement de sport(m) Deportes 
| l’ascenseur(m) ascensor Vêtements(m.pl) Ropa 
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En correos y en el banco 


la poste 
la boîte aux lettres 
mettre à la poste 
la lettre 

le colis 
heures de 
levée(f.pl) 


/ 


De 


la poste 


la lettre 


correos 
buzôn 

echar al correo 
carta 

paquete 

horas de recogida 


envoyer 
le télégramme 
l’imprimé 

le timbre 

par avion 
l’adresse(f) 

le code postal 


à 


1 


le facteur 
le courrier 
distribuer 


le code 


enviar, mandar 
telegrama 
impreso 

sello 

por aviôn 
direcciôn 
codigo postal 


envoyer |__. 


, 


le télégramme 


l'impri 


4 
{ 


2 


mé 


le timbre 


RE I 


l'adresse 


postal 


cartero 
correo 
repartir 


) 


| S53 


le caissier 


= à LI AVer- VOUS de la 
4 Î petite monnaie ? 


le 4 


de banque 
[TE = 


Imettre de / argent 
en Fe 


D EEE 
_" BETETE 


la banque banco le billet billete 
l’argent(m) dinero la carte de crédit tarjeta de crédito 


changer de l’argent cambiar dinero mettre de l’argent ingresar dinero en 

le cours du change tipo de cambio en banque el banco 

le directeur de director de banco retirer de l’argent sacar dinero 
banque le carnet de talonario 

le caissier cajero chèques 

Avez-vous de la <Me puede cambiar faire un chèque extender un cheque 
petite monnaie? en monedas? le portefeuille cartera 

la pièce de moneda le porte-monnaie monedero 


monnaie le sac à main bolso 
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Llamadas telefônicas y cartas 
 L  éééphoner | NN sonner YO repondre à 
SN || ire 
RE = L va 


composer le | 
numéro rappellerar. js 


“HALNR inaleabif “EL numéro de 
__ téléphone 


rues annuaire 


ar & + 1 
C/ 1} Ÿ £a LÉ } 
( D Fr: ÿ + | 
décrocher DS À 
- 7 Je te 


téléphoner Ilamar por teléfono sonner 
le téléphone teléfono répondre au contestar al teléfono 
le récepteur auricular téléphone 
décrocher coger el teléfono AII6... Diga... 
composer le marcar el nümero qui est à l’appareil?  <Quién es? 
numéro C’est Jeanne. Soy Juana. 
le numéro de nümero de teléfono Je te rappellera. Ya te Ilamaré. 
téléphone Au revoir Hasta luego 
l’indicatif(m) prefijo raccrocher colgar 
l’annuaire(m) guia telefonica 


appeler 4 < la cabine cabina 
| police Secours {/® {| téléphonique 
> : la catastrophe catastrofe 
appeler police Ilamar à la policia 
secours 


escribir una carta a vuelta de 


par retour de courrier 


Monsieur/Madame, Estimado (a) correo 
señor/señora: Je vous prie de croire, Atentamente, 
Je vous remercie de votre Gracias por su carta Monsieur/Madame, à 
lettre du. de... mes sentiments les 


Veuillez trouver ci-joint.  Adjunto le envio.. meilleurs. 


ouvrir une 
lettre 
4 
| & 


L qe Es) 
ouvrir une lettre abrir una carta Je t'envoie. Aparte te envio.. 
Chère Jeanne, Querida Juana: séparément. 
J'ai été très content(e) Me he alegrado de Bons baisers, Besos, 


d’avoir de tes nouvelles. recibir noticias tuyas 


envoyer une carte mandar una postal envoyer un télégramme  mandar un 


postale telegrama 
Nous nous amusons Lo estamos pasando Message urgent stop Mensaje urgente 
beaucoup. muy bien appelle maison stop Ilama à 


Casa 


Je pense bien à toi. Me acuerdo mucho de ti 
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Medios de transporte 


Est or 
est loin d' 4 


domi 
4 
demander 
le chemin 


la poussette 


aller à pied . andar, caminar 

courir correr le poteau señal 

la poussette cochecito indicateur 

Pour aller à...? <Por dénde se va a...? Est-ce que... est cFalta mucho 
demander le chemin preguntar el camino loin d’ici? Para? 


Prendre | 2 & 


Le psc DA 


LI ICE Cenare 2 del 
NII LII 


Î 
| 


2 


la Station Ï metro 


E 1 || 
QUIL D): 
Là 


F 


prendre l’autobus coger el autobüs l’autobus(m) autobüs 

le passager viajero l’arrêt(m) parada de 
descendre de bajarse d’autobus autobüs 
monter dans subir la station de métro estaciôn de metro 
le billet billete le métro metro 
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des 


FT 


la circulation & 


= |'autocar 


% 


- ED LATE ES EM 


}] le camion 


4 
SE - PSE 


la camionnette & 
r | “+ om = 


le chauffeur [ss ES. TT | 
conduire | = Ve “la mobylette 
ST e HE 
2 la bicyclette aller a bicyclette | 
5 _ L = = Dr 


A ST 


N 4 


l'embouteillage g 


la circulation träfico la mobylette ciclomotor 
le camion camiôn aller à bicyclette montar en bicicleta 


là camionnette furgoneta la bicyclette bicicleta 
l’autocar(m) autocar lent(e) lento(a) 
le chauffeur conductor la moto moto 
: conduire conducir rapide râpido 
| la voiture coche l'embouteillage(m) atasco 


3]! 
I 


[la station de taxis | 


NE 


| appeler un taxi | ue se ] 
"_% Ale prix de la course | 

| En 47 . RIT | 
: : | SX NZ l 

la station de taxis parada de taxis | ab ; 14 j 1h 

le taxi taxi | 
appeler un taxi parar un taxi | 

| le prix de la course  tarifa | 

Il 

L | 

Î 


PAR D ne R—— = DE 


démarrer 
accélérer 

‘ doubler 
ralentir 
l’autoroute(f) 
les feux(m) 

la route 
tourner à gauche 
tourner à droite 
aller tout droit 
la rue 

sens unique 
sens interdit 


em : 4 


= 


AHÈler 


#4] 3 
#5 | 


arrancar 

acelerar 

adelantar 

frenar 

autopista 
semäforos 
carretera 

girar a la izquierda 
girar a la derecha 
seguir recto 

calle 

direcciôn ünica 
direcciôn prohibida 


Stationnement 


interdit! 


| 


Stationnement 
interdit! 
le parking 


” Prohibido aparcar 


aparcamiento 


tourne 


la route 


à gauche 


tourner 
à droite 


Et . 
Sens 17 


aller 
tout droit 


terdit 


le parking 
en arrière 


garer la voiture 
en arrière 
en avant 


aparcar 
hacia atras 
hacia adelante 


la collision accidente 

le volant volante 

le pare-brise parabrisas 

la ceinture de cinturôn de 
sécurité seguridad 

le clignotant intermitente 

le phare faro 

le capot capot 

le coffre maletero 

le plaque matricula 
d’immatriculation 

la roue rueda 

le pneu neumätico 


le klaxon bocina 


le clignotant 


avoir un. 
pneu crevé 


tomber 
en panne 
= > 7 j 


AIT L 
anicien 


2} la roue roue . 


= = 73 \ 


le pare - brise à 
— 
Z go 


la ceinture 
de sécurité 


N 


4 


Nd'immatriculation 


avoir un pneu pinchar 

crevé 
tomber en panne tener una averia 
le mécanicien mecänico 
Fhuile(f) aceite 
la station-service gasolinera 
faire le plein Ilenar el depôsito 


Fessence(f) gasolina 


e coffre , 


| la consigne 
H le contrôleur 


n porteur 


< | la salle d'attente salle d' attente E 


7 


l LE 
+ 
= SE [la barrière 


> le billet 
: RE la carte d'abonnement 


la gare 

le porteur 

la consigne 

le contrôleur 
la salle d’attente 
la barrière 

le voyageur 
‘ Le train à 


destination de. 


Le train en 


provenance de... 


L_1le di 


estaciôn 

mozo 

consigna 

revisor 

sala de espera 

barrera 

viajero 

El tren con destino 
a... 

El tren procedente 
de... 


CDR | 


stributeur autaatieuE | 


l’horaire(f) 

le guichet 

le billet 

le billet aller 
retour 

la carte 
d’abonnement 

le distributeur 
automatique 

le ticket de quai 

réserver une place 


horario 

taquilla 

billete 

billete de ida y vuelta 


abono 


expendedor 
automätico 

billete de andén 

reservar un asiento 
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prendre 
le train à 


l %__ la locomotive 8% 
: manquer Ki NÉ 
3" w$ PAS | le train 


la voie À 
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le chemin de fer 
le train 

première classe 
deuxième classe 
en retard 


|. à l’heure 
| le wagon-lit 
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le wagon-restaurant 


| le rapide 


le train de 
marchandises 

la place 

la place réservée 

le filet 

Non-fumeurs 


ferrocarril 

tren 

primera clase 
segunda clase 
con retraso 
puntual 

coche cama 
vagôn restaurante 


intercity 


tren de mercancias 


asiento 

asiento reservado 
portaequipajes 
No fumadores 


le wagon 
prendre le train 
manquer le train 
la locomotive 

la voie 

le quai 

le chef de train 


vagôn 

coger el tren 
perder el tren 
locomotora 

via 

andén 

jefe de estaciôn 


la place réservée 
le filet | 


Coger el aviôn y el barco 


ose aeropuerto 
Favion(m) aviôn 

1 voler volar 
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la piste pista 

atterrir aterrizar 

décoller despegar 
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aduanero 

Nada que declarar 
pasaporte 


la douane 

le douanier 
Rien à déclarer 
le passeport 
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le port 

aller en bateau 
le navire 

le paquebot 

le drapeau 

le hublot 


puerto 

viajar en barco 
buque 
trasatläntico 
bandera 

ojo de buey 


Fancre(f) 

la cabine 

le pont 

la cheminée 
le capitaine 
la passerelle 


ancla 
camarote 
cubierta 
chimenea 
capitan 
pasarela 


Départs Salidas le pilote 


piloto 
le magasin hors-taxe tienda libre de impuestos Féquipage(m) tripulaciôn 
l’enregistrement(m) facturacion Fhôtesse(f) de air  azafata 
| le billet d’avion billete de avién embarquer embarcar 
l’étiquette(f) etiqueta la valise maleta 


le chariot carrito les bagages(m) à equipaje de {] 
| Attachez vos ceintures.  Abrôchense los cinturones. main mano =® 


= le magasin 
HÈTE taxe 


val à 2 € 


ferry 


la traversée travesia 
| avoir le mal de mer marearse 
| le dock almacén del puerto 
la cargaison cargamento | 
| charger cargar k 
décharger descargar 
| la cale bodega 
le marin marinero 
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De vacaciones 


aller en vacances 


faire sa 
valise 


aller en vacances ir de vacaciones 


faire sa valise hacer la maleta 
la crème solaire bronceador 
fl ) les lunettes(f) de gafas de sol 
((b soleil 
ct la touriste turista 
É- visiter visitar 
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les lunettes de solei 
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une chambre | 657441 
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une chambre 
pour deux personnes 
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ë| réserver 
D 4 vre chambre 


VSiter 
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complet W 


LE EE 


l’hôtel(m) hotel réserver une chambre reservar Una 
rester à l’hôtel quedarse en un hotel habitaciôn 
la réception recepciôn complet completo 

le porteur botones avec salle de bain con baño 
une chambre à un lit habitaciôn individual avec balcon con balcôn 
une chambre pour deux habitaciôn doble la pensiôn pensiôn 
personnes 


au bord de la mer 

la mouette 

le maître nageur 

là vague 

le hors-bord 

faire du ski 
nautique 

faire de la planche 
à voile 

se baigner 

barboter 

la mer 

le sable 

la plage 


se bronzer 
bronzé(e) 

le parasol 

le château de sable 


en la playa 

gaviota 

socorrista 

ola 

fueraborda 

hacer esqui acuätico 


hacer windsurf 


bañarse, nadar 
chapotear 

mar 

arena 


tomar el sol 
moreno 
sombrilla 
castillo de arena 


faire du ski 
| nautique 


Sn de la À 
| planche à vor!e 


bronzé | 
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7 roca 
1 le crabe y _ 
Fe _ = cangrejo 
concha, caracola 


De vacaciones 


faire de l’alpinisme hacer alpinismo 


la montagne monte, montaña 
le sommet cima, cumbre 
- 5 la vue vista 
fair. e du Ski escarpé(e) escarpado(a) 
escalader escalar 
> Palpiniste(m/f) alpinista, escalador 


le sac à dos mochila 


ee escalade | 
\ LES CVHAVE | rapnse | 


|_l'alpiniste | | 
Le À 


À Le sac a dos 
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faire du ski esquiar 


le bâton R&8 


la station de ski estacion de esqui : 

le télésiège telesilla de Ski 

le moniteur monitor 

la piste pista À 

la luge trineo … les en 
le bâton de ski bastôn \ 

les chaussures(f) de ski  botas de esquiar Ne 
les skis(m) esquies 3, N \ 
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camper acampar 


le camping . camping 

la caravane remolque 

la tente tienda de campaña 
dresser une tente montar una tienda 
le réchaud hornillo 


le sac de couchage saco de dormir 


le lac lago 
le roseau junco 


aller à la pêche ir à pescar 

la canne à pêche caña de pescar 
le bateau de pêche bote 
l’amorce(f) cebo 

le hameçon anzuelo 

le filet red 


1 le hamegon D - 
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ss le moustique] à 


JE “ibelture 


attraper un poisson pescar un pez 


le canoë 
chavirer 
flotter 

la libellule 
le moustique 
le canard 

la grenouille 


piragua 
volcar 
flotar 
libélula 
mosquito 
pato 
rana 
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e village 


“| de) = le village pueblo 
; ”%\ paisible tranquilo 
RS a. 4 la campagne campo 
en. 2 Æ_ #4 la chaumière casita 
faire une promen “>. “1 faire une promenade dar un paseo 


le sentier | 
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le sentier camino 
le ruisseau arroyo G - 

la prairie pradera fa” ; œ 
le lapin conejo À 
grimper un arbre trepar à un érbol ; ——— js 


les fleurs(f) sauvages flores silvestres ‘ 
cueillir des fleurs recoger flores . ; : 


le ne de ramo de flores : grimper un arbre 


la pâquerette margarita + 
le bouton d’or botôn de oro 


——— a —— 


les fleurs sauvages 4 
F7 & L/ù cueillir des fleurs | 
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la paquerette 
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le bois bosque, madera, leña 
le chêne roblé 
le sapin abeto 
la feuille hoja 

la branche rama 
le hibou buho 
le merle mirlo 
Fécureuil(m) ardilla 
la grive tordo 
le renard 1Orro 
voler volar 
le moineau gorriôn 


5 28 Arcs 
| le ardks 
la vallée 
la colline colina 
le pont puente 
la pente pendiente 
le saule pleureur sauce Ilorôn 
la rive orilla 

| la rivière rio 
la mouche mosca 
l’araignée(f) araña 
le moustique mosquito 
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En la granja 
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la ferme léchelle(f) escalera 

l’étable(f) establo la ferme casa 

Fécurie(f) cuadra la basse-cour corral ù 
le cheval caballo la poule gallina 

la grange granero le coq gallo 

le foin heno le poulailler gallinero 

la vache vaca pondre des œufs poner huevos : 
traire les vaches ordeñar la fermière granjera 

le veau ternero l’oie(f) ganso 

lâne(m) burro la chèvre cabra 


le cochon cerdo 
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le champ campo 


le troupeau 


le troupeau rebaño 
le mouton carnero 
TAC 
Ex, ce ee l’agneau(m) cordero 
RE nd. le fermier granjero 
à + ee la barrière portillo 
| 4 le mouton le chien de berger perro pastor 


le vignoble 


la vigne vid 

faire la moisson cosechar 

la meule de foin paca de heno 

le blé trigo ; 
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labourer 
ES à < le verger huerta 
ES à = S le pommier manzano 
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En el trabajo 


AT eure du déjeunen 


re du déjeune 
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aller travailler ir à trabajar Fheure(f) du déjeuner la hora de comer 
être en retard Ilegar tarde les heures horas extras 
arriver à l’heure Ilegar à tiempo supplémentaires 


le bureau engager prend 
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mA — ÿ . p a - ie 


re 
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M J | renvoye 
la secrétaire ü quelqu'un 


le bureau oficina travailleur (travailleuse) trabajador(a) 
le patron(ne) jefe paresseux (paresseuse) vago(a) 

la secrétaire secretaria prendre sa retraite jubilarse 
engager quelqu'un contratar a alguien renvoyer quelqu’un despedir a 
Femployé(m) empleado ù alguien 


| le métier 
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m.| l'ouvrier 
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le métier oficio, profesion - 
Vouvrier(m) obrero 2 l'architecte | 
le plombier fontanero 
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Parchitecte(m) arquitecto 3 


| le juge juez 
lPavocat(m) abogado 

la journaliste periodista 
l’agent de police(m) policia 


ce 


“la Journaliste 


pe \ l'agent de police 


le curé : pärroco 
le photographe fotografo 
la marchande tendera 
le représentant de viajante 
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_ | Mat le représentant 
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le marin marinero # 

le soldat soldado if 

la dessinatrice dibujante WAR 
le coiffeur peluquero 
le mannequin modelo 
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[ie pilote", 


otesse de l'airi\ 


barrendero 
— le chauffeur de taxi  taxista 
e ro le routier camionero 
- le pompier bombero 
le pilote piloto 
É É PORT Fhôtesse(f) de l'air azafata 


Problemas de salud 


ce sentir malade 


: : Prendre > 
| /a température RS 
24 RE7772 , = à 
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ZA le thermomètre 


NN 


SE SENLIT MIEUX 
"1 


> 
cet 


le medecin 


se sentir malade encontrarse mal le médecin médico 


prendre la tomar la l’ordonnance(f) receta | 
température temperatura guérir curar 
le thermomètre termometro le comprimé pastilla 
avoir de la fièvre tener fiebre se sentir mieux encontrarse mejor 
en bonne santé sano 


avoir mal au ventre 
EX [HN li 

NU) | vomir | 
| : EX 

à avoir mal a la tete 


VE Re) 
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mouir 
cu 
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être enrhumé(e) estar acatarrado(a) 

éternuer estornudar { 
s’évanouir desmayarse 

avoir mal au ventre doler la tripa 

vomir vomitar 


avoir mal à la tête doler la cabeza 


mal aux dents 
PAST SET? »? STE 
Ai => = SU) — 
se faire ; le dentiste dentista 
b/omber une dent se faire plomber empastar una muela 
= une dent inyecciôn 
E=Z la piqûre tener dolor de 


avoir mal aux dents muelas 


la paire piaure | 
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le service 
des urgences 


= 


SE CasSer 
la jambe 


l’hôpital(m) hospital la blessure corte, herida 


le service des urgencias là brûlure quemadura 
urgences se fouler le torcerse là muñeca 
se casser la jambe romperse una poignet 
pierna le sparadrap esparadrapo 
le bleu cardenal le bandage vendaje 


l'ambulance Ur 


CT 77 é 


l 17, : 
Le mranearche 


\l s 

1 l’ambulance(f) ambulancia 
prendre le pouls tomar el pulso 

à = le brancard camilla 

. à le malade paciente, enfermo 


a sale opérations, [| romaten = 
FAR HE 1120) 
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D] 
% rmiere 


l'infi 


ci 


FA > la salle d'opération quirofano 
LL. NET. le chirurgien cirujano F— 
EE | 9 Fopération(f) operaciôn 
e chiru rgien : l'infirmière(f) enfermera 
FE EL 


69 


EI colegio y la educaciôn 
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Fécole(f) 
maternelle 
l’école primaire 

le directeur 


sos | NV Fe 
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preescolar 


colegio 
director 


ET 


le lycée 
la directrice 
l’université(f) 
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instituto 
directora 
universidad 


enseigner | 
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au lycée 

la salle de classe 
la carte 

le cours 

le professeur - 
enseigner 
lPélève(m/f) 
apprendre 


SN 


en el instituto 
clase, aula 
mapa 

lecciôn 
profesor 
enseñar 
alumno 
aprender 
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RS ecrire 
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À 4 AT A CE 7 


à 


ZA 


facile 

difficile 

le tableau noir 

la craie 

lire 

écrire 

poser une question 


ni uvre question PA 
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fäcil 

dificil 

pizarra 

tiza 

leer 

escribir 

hacer una pregunta 


le cartable cartera 
le cahier cuaderno 
la trousse estuche 
le stylo pluma 

le stylo-bille boligrafo 
le crayon lpiz 

la gomme goma 

la règle regla 


æ de stulo- “bille re 


à la maternelle en preescolar 

le jouet juguete 

le crayon de läpiz de color 
couleur 

le livre illustré libro ilustrado 

j jugar 


N le vestiaire 


HS 


à ER — &  Ea CL 
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la cour de récréation patio 

la récréation recreo 

la cloche timbre 

le vestiaire vestuarios 
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lenpio du tenvs | 


[le français RENE 
la rentrée É 


— - .-.-i la chimie 
AT 
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ON ra [la biologie 


CS E2 ES 


RÉ a ‘ LG: 2 la géographie 


à vie 
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>. LT) 


le trimestre trimestre les maths(f) matemäticas 
la rentrée comienzo de curso la physique fisica 

la fin de trimestre fin de trimestre la chimie quimica 
l’emploi du temps(m) horario la biologie biologia 

la matière asignatura l’histoire(f) historia 

le français(m) francés la géographie geografia 
l’anglais(m) inglés la musique musica 
l’allemand(m) alemän l’informatique(f) informätica 
l’espagnol(m) español la gymnastique gimnasia 


| ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 


la lettre E , NS Le es. à... 
DEL Taphabes |} AN 


la lettre Rs 


l’alphabet(m) abecedario oc ut) 
la grammaire gramätica la majuscule 


l’orthographe(f) ortografia ; Bey 


la majuscule mayüscula SA, PERS 
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e rase LV. T 
la phrase oraciôn ap ræ 47 LE 


ue burte Ç Ce C9 2277 2e? 


faire des calculs | 


soustraire | 


Er 
_| l'ordinateur 


| 


faire des calculs calcular 


Ce 


additionner sumar 
plus mas 
soustraire restar 
moins menos 
multiplier multiplicar 
k ; fois por 
mul: diviser dividir 
F divisé par entre 
M fraction | =. l’ordinateur(m) ordenador 
le clavier teclado 
la machine à calculadora 
Li Sr) 7 - calculer 
es la fraction fraccion 
un quart un cuarto 
un tiers un tercio 
un demi un medio 


les trois quarts tres cuartos 
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l'étudiante 


.Ÿ GED. 


= : 4 = S & = 29 : 
ETS | au À NT : = CU } 
| étudier | r WW passer un examen 


Fétudiante(f) estudiante Bonne chance. Suerte. 
étudier estudiar être reçu(e) à un aprobar un examen 


l’examen(m) examen examen 
passer un examen hacer un examen rater un examen suspender un examen 
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Formas y tamaños 


la forme forma 

le cercle dirculo 

le carré cuadrado 

le triangle triängulo 

le cône cono 

le rectangle rectängulo 


À Ed mesurer Wii le metre 


le rectangle 


la hauteur altura 
mesurer medir 

le mètre metro 

le centimètre centimetro 
la longueur longitud 

la largeur anchura 


le volume 


Qun litre [un demilitre | 


le volume volumen 
un litre litro 
un demi-litre medio litro 


ÉERR 


énorme gigantesco 
grand(e) grande 
petit(e) pequeño 
minuscule minüsculo 


Æ] 


| 's' 
un kilo 


le poids peso 
un kilo kilo 
une livre medio kilo 


la hauteur 


CS 
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le centimètre | 
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la longueur RNX,/4 
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une livre 


Los nümeros 


quatre-vingt- onze 


quatre- vingt- dix 


quatre-vingt- un 
quatre- vingts _ 
soixante- douze 
soixante et onze 
soixante-dix 
soixante 
cinquante 
quarante 


Deportes 


être en forme faire du le bandeau 
nn 2 J0g911g 
AE /E 
$ # we 
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les tennis |- 


être en forme estar en forma le bandeau cinta 
faire de la gymnastique hacer ejercicio les tennis(m) tenis 
faire du jogging hacer footing le survêtement chandal 


À _L2 


# DS 
= faire du golf À 


SES eh. > 


le club de golf À 


> EN 


ave 


A 


22 
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Ent 


à - 


jouer au tennis jugar al tenis le filet red 

le court de tennis pista de tenis la balle pelota, bola 

le joueur jugador la raquette raqueta 

servir sacar faire du golf jugar al golf 
In. Dentro. le club de golf club de golf 
Out. Fuera. jouer au squash jugar al squash 
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jouer au football jugar al fütbol 
Farbitre(m) arbitro 
l’équipe(f) equipo 
le terrain campo 
? le gardien de but portero 
le ENS À le ballon balôn 
LT ; Eù F : marquer un but marcar un gol 
A" 
SY 
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la piscine 
- 
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— nager la brasse _! 


ES 


N © 7: 


la piscine piscina nager le crawl nadar à crawl 
nager nadar plonger saltar, tirarse 
nager sur le dos nadar à espalda le plongeoir trampolin 
nager la brasse nadar à braza 


#1 la gymnastique 


une course(f) hippique  carrera de caballos 
une course automobile  carrera de coches 
la gymnastique _. gimnasia 
l’athlétisme(m) atletismo 


Fiestas 


l’anniversaire(m) cumpleaños 
la fête fiesta 
le ballon globo 
Bon anniversaire. Felicidades. 
inviter invitar 
| bien s’amuser divertirse, pasarlo 
bien 
le gâteau tarta 
la bougie vela 
la carte felicitaciôn 
d’anniversaire 
le cadeau regalo 
lemballage(m) papel de envolver 


le gateau ||la bougie 
DE E 4 ÿ 4 


Da ‘carte d' anniversaire 
a er CAE IE 


le ee. de Noël 


E 


a veille de Noël 


Noël Navidades 
la veille de Noël Nochebuena 
le jour de Noël el dia de Navidad 


le sapin de Noël 


l'anniversaire | 
pe“ 


la fête le ballon 
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à 2/en S'AMUSEr 


Semana Santa 


ärbol de Navidad 


ET 


le voyage de noces 


L Joyeux Noël. 


le chant de Noël 


erci beaucoup. {= 


flermercier 


le jour de FAn 


Feliz año nuevo. 


es noces 


Se /71ar/er 
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Joyeux Noël. 

le chant de Noël 
offrir 

recevoir 

Merci beaucoup. 
remercier 


e Réveillon EA 
TAN 


être heureux % 


le voyage de noces 


hacer un regalo 


Muchas gracias. 


le jour de l'An j 


Dias y fechas 


octobre 


le calendrier 
le mois 
janvier 
février 

mars 

avril 

mai 

juin 

juillet 

août 
septembre 
octobre 
novembre 
décembre 
l’année(f) 

le jour 

la semaine 
le week-end 
lundi(m) 
mardi(m) 
mercredi(m) 
jeudi(m) 
vendredi(m) 
samedi(m) 
dimanche(m) 


calendario 
mes 

enero 
febrero 
marzo 
abril 

mayo 
junio 

julio 
agosto 
septiembre 
octubre 
noviembre 
diciembre 
año 

dia 
semana 
fin de semana 
lunes 
martes 
miércoles 
jueves 
viernes 
sabado 
domingo 


2, novembre 
+ decembre 
LS Ton 


jetés 

vendredi 
samedi =” 
dimanche 


l’agenda(m) agenda 
la date fecha 
mardi, le deux martes dos de junio 


juin. 
le premier el dia uno 
le deux el dia dos 
le trois el dia tres TR > . 
le quatre el dia cuatro ; . 
le cinq el dia cinco DT a date 
: ER” ©: — — 
le premier D: { ie mardi, le 
SF mt deux juin... 
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EN 
Le deux | É -| le quatre | quatre 


@ A 24 7. 
7 x =: - ï 
T° après - demain Q nd 
"+ QNÙ prochain 

Aer soir | la semaine 
pu prochaine 


s NE 


& 
h 


ermain | 


"SR | 
5 a hier ayer 
CE SOIT hier matin ayer por la mañana 
— ES) hier soir ayer por la tarde 
f . - À aujourd’hui hoy 
| ce matin esta mañana 
ce soir esta tarde 
demain mañana 
demain matin mañana por la 
mañana 
demain soir mañana por la tarde 
avant-hier anteayer 
après-demain pasado mañana 
lundi prochain el lunes que viene 
la semaine la semana que viene 
prochaine 


le lendemain al dia siguiente 


ss 
> 
NE 


LL sr 


1/ commence  &4RE 
À 


Faube(f) alba le soleil sol 

le lever du soleil amanecer le ciel cielo 

Il commence à Estä amaneciendo. Il fait jour. Es de dia. 
faire jour. le jour dia 

le matin (por la) mañana 


| lesoir y. | 
nee su, | 


laprès-midi(m/f) (por la) tarde La nuit tombe. Estä anocheciendo. 
le soir (por la) tardelnoche la nuit (de) noche 
le coucher du puesta de sol les étoiles(f) estrellas 
soleil la lune luna 
Il fait nuit. Es de noche. 


Îl est une 


Es | PS 


V2, /| est trois heures. 2 


huit heures || huit heures 
du matin du soir 


Quelle heure <Qué hora es? dix heures moins diez menos cuarto 
est-il? le quart 

l’heure(f) hora dix heures cinq diez y cinco 

la minute minuto dix heures et quart  diez y cuarto 

la seconde segundo dix heures et diez y media 

Il est une heure. Es la una. demie 

Il est trois heures. Son las tres. huit heures du ocho de la mañana 

midi mediodia matin 

minuit medianoche huit heures du soir ocho de la tarde 


fra 


a l'avenir 


s 


TN ES 


CA 7: L f_  S—— 
autrefois RS PEN LU ML nos Jours F 
NS NN 


CIC 
tiempo, hora autrefois antiguamente 
le passé pasado à l’avenir en el futuro 


l’avenir(m) futuro de nos jours ahora, hoy en dia 
le présent presente 


EI tiempo y las estaciones 


la saison estaciôn 
le printemps primavera 
l’été(f) verano 


l’automne(m) otoño 
l’hiver(m) invierno 


la foudre 


| le tonnerre k 
l a a 


ge D le temps 
À s € Il pleut. 
L SIN la pluie 
d la goutte de pluie” lorage(m) 
ER CE — : le nuage 
7 PRES _{ Ja foudre 
E le tonnerre 
le parapluie 
l’arc-en ciel(m) 
les bottes(f) de 
caoutchouc 
trempé(e) 
jusqu'aux os 
la flaque d’eau 
la goutte de pluie 
la grêle 
l’inondation( 


saison 


4 larc-en-ciel À 


—, |  Érempé 
NS /USGU ‘AUX OS 


tiempo 

Est Iloviendo. 
Iluvia 

tormenta 

nube 
relämpago, rayo 
trueno 
paraguas 

arco iris 
katiuskas 


calado hasta los 
huesos 

charco 

gota de Iluvia 

granizo 

inundaciôn 


le climat 
la météo 


Quel temps fait-il? 


le vent 

Il fait du vent. 

le brouillard 

Il fait du brouillard 


clima 

predicciôn del 
tiempo 

<Qué tiempo hace? 


Le Soleil 
brille. 


viento 

Hace viento. 
niebla 

Hay niebla. 


# 


Il fait beau. 
Le soleil brille. 
transpirer 

J'ai chaud. 


| 
[| fait Ge vent. 
= CES Ë 


1 LEE 


a 


le gl açon 


# 
Ÿ. = APR 


Il fait froid. 

être gelé(e) 

le gel 

le glaçon 

la neige 

le bonhomme de 
neige 

Il neige. 

fondre 


Quel | Lemps 
fait-il ? 


Hace bueno. 
Hace sol. 
sudar 

Tengo calor. 


Hace frio. 

estar helado 
helada 
carämbano 

nieve 

muñeco de nieve 


Està nevando. 
derretirse 


Le 


le Pôle Nord 


| 
{l'Atlantique 
Lg . 6 : 


e désert | À l'Equateur 


la jungle LS 5 le sud ” 
3 - sa le Pôle sud e 


le monde mundo le nord norte 
l’Atlantique(m) océano Atläntico la Pacifique océano Pacifico 
l’ouest(m) oeste l’est(m) este 

le désert desierto l’Equateur(m) Ecuador 

la jungle selva le sud sur 

le Pôle Nord Polo Norte le Pôle Sud Polo Sur 


le continent 


- A: Mec. - 
#0) le Canada à 
les États-Unis 

NU 
Ni 


one 


l'Afrique 


E R À la Nouvelle - 
f) Fs \ | Zélande 


! « < # 
l'Australie? 


l'Amérique du Sud | 


l’univers(m) universo 
lespace(m) espacio 

la planète planeta 
l’étoile(f) estrella 
l’engin(m) spatial nave espacial 
la galaxie galaxia 

le télescope telescopio 


le continent continente 


l'URSS(F la URSS. la ARR 
l’Europe(f) Europa 

l'Afrique(f) Àfrica [la | Grande- CS 

le Japon Jap6n 

la Chine China 

l’Inde(f) la India 

l’Australie(f) Australia FSU Be | les Pays-Bas | C7 

la Nouvelle-Zélande Nueva Zelanda Er 

le Canada Canada = e D 

les Etats-Unis(m) Estados Unidos — 


l’Amérique(f) du Sud  Sudamérica pa Belgique l'Allemagne À NE re 
la Scandinavie Escandinavia la Fr ance 


la Grande-Bretagne Gran Bretaña dr 


les Pays-Bas(m) los Paises Bajos S Isse 

la Belgique Bélgica = la Sui S É : 
l’Allemagne(f) Alemania : ' ‘ h 
la France Francia FER =. — Ital 1E à 


la Suisse Suiza 
VItalie(f) Italia 
l’Espagne(f) España 


—_— JE LE le président presidente 
= 7 = 4 le parlement parlamento 
X le président R le député diputado 
= . = le premier ministre primer ministro 
le gouvernement gobierno 


le député 


| AGE 


partido 
Papi pop | 
populaire popular PCR alre [L 
le membre miembro | ses FE 
| 


_—. Elena 
| 


# [la droite _ 


T4 TE 


be 


| 4 
F7 : a / 4 À} 4 
MES ! 


être membre de*” 


san" | 


ee. 


l’élection(f) . elecciones le centre centro 
voter votar la droite derecha 
gagner ganar s’inscrire à afiliarse 
perdre perder être membre de pertenecer a 
la gauche izquierda 


les medias(m) los medios de 

comunicaciôn 
interviewer entrevistar - - 
important(e) importante 
intéressant(e) interesante &5 L | 
le journal periédico LAS É 4 
les informations(f) noticias £ 
le gros titre titular 
l’article(m) articulo 
vrai(e) cierto(a) 
faux (fausse) falso(a) 


intéressant 


CE 
formations 
7 LI LREZ NE 


LE IE 


À l'article 


MS | ff | ls impôts | 


PE La > 
PE as RE 


î WA (la politique \ N° ” 
la société 


[_echômage _À 


la politique politica les impôts(m) impuestos 

la société sociedad le syndicat sindicato 
démocratique democrätico le chômage desempleo, paro 
le salaire salario, sueldo 


Describir las cosas 


[Proyant |, Ceaîme 
= A 


ruidoso(a) 

tranquilo(a) 
obéissant(e) obediente 
méchant(e) malo(a) 
pareil(le) igual 
différent(e) distinto(a) 


/ différentes 


l 


ocupado(a) 
ütil 
ensemble juntos 
seul(e) solo(a) 
effraÿyé(e) asustado(a) 
courageux valiente 
(courageuse) 


= 


À 


achee \ È A! = FÈ S 
Solgneux plein d'entrain 


Ge 


à - __ li 
À| contente de || ennuyeux | 


; ml 


négligent(e) descuidado(a) 
soigneux (soigneuse) cuidadoso(a) 
fâché(e) enfadado(a) 
content(e) de contento(a) 
plein(e) d’entrain animado(a) 
ennuyeux (ennuyeuse) aburrido(a) 


pren] 


plein(e) Ileno(a) 
vide vacio(a) 
long (longue) largo(a) 
court(e) corto(a) 
dur(e) duro(a) 
doux (douce) blando(a) 


| neuf (neuve) nuevo(a) 
| vieux (vieille)* viejo(a) à) 
| ouvert(e) abierto(a) 7 

| fermé(e) cerrado(a) 

| profonde(e) profundo(a) 

| peu profond(e) poco profundo(a) peu 


profonde 


a & 
È - 


| ut 
) 
‘r : 


apretado(a) 
large suelto(a) HE | 
à la mode de moda Ÿ te 6” 
vieux jeu anticuado LA = < 
dernier (dernière) ültimo(a) 3 4 


en b 


en plastique de pléstico 


en bois de madera ((E) 
en or de oro > 

en métal de metal = \ 
en argent de plata l'en a Cast) 


*Vieux es irregular: véase la nota de la pägina 5. 


Los colores 


rouge 


bleu | 


Je Le 


EE —. 4 


a LE) = 
, 
: #. © = æ 


t« 


A à rayures 


@ 
CS 
æ 


la couleur color vif (vive) chillôn 

rouge rojo(a) orange naranjà 

rose rosa bleu(e) azul 

pâle claro(a) bleu(e) marine azul marino 

blanc (blanche) blanco(a) violet(te) morado(a) 

noir(e) negro(a) foncé(e) oscuro(a) 

gris(e) gris vert(e) -verde 

terne apagado(a) à fleurs de flores 5 
brun(e) : marron à pois de lunares " 


jaune amarillo(a) à rayures de rayas 


us 


| par dessus 
| dans 
hors de 
à côté de 
entre 
près de 
loin de 
| devant 


Dentro, encima, debajo.… 


EF 


x Lab 


C à . se à. 
derrière J_entre 


entre 
[[1 


dentro, en 
encima, sobre 
debajo, bajo 
por encima 
dentro de 
fuera 

al lado de 
entre 

cerca de 
lejos de 
delante 


DS $ ee - 
par dessus 
. LITE 


Ke 
R 


ds 


| 
è 


ef 


derrière 
contre 

à travers 
parmi 
vers 

de (s’échapper de) 
en haut 
en bas 

en face de 
avec 

sans 


nt. 


À REF 


Ni 1 E. 
hors de | 


C7) 


contra 

a través de 

en medio 
hacia 

de (escapar de) 
arriba 

abajo 

frente a 

con 

sin 
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Algunos verbos 


laisser tomber 


porter 
laisser tomber 


À 


: 


toucher 
ouvrir 
fermer 
verser 
remplir 
agiter 
vider 


chuchoter 
crier 
chercher 
attendre 
s'appuyer sur 
tenir 


caérsele 


tocar 

abrir 

cerrar 

echar, verter 
lenar 

agitar 

vaciar 


susurrar 

gritar 

buscar 

esperar 
apoyarse en 
sostener, sujetar 


ramasser 
déposer 


( 


} 


époser | 


recoger 
dejar, poner 


rasgar 
raccommoder remendar 
lancer lanzar 
attraper coger, atrapar 
renverser tirar, volcar 
casser 


ES 415 4 "4 
Me ir 


F : : 
| tirer tirar s'échapper escapar 


| pousser empujar ‘suivre seguir 
| voler robar se cacher esconderse 
| glisser resbalar 
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Gramätica 


Para poder hablar francés bien, primero hay que conocer un poco la gramätica. 
En las pâginas siguientes veremos por encima sus aspectos principales. No os 
preocupéis si no os acordäis de todo al principio. Id aprendiendo poco à poco 
y practicando lo que aprendéis. 


EI nombre 


Como en español, en francés los nombres pueden ser masculinos o femeninos. 
Los nombres que hacen referencia à las personas tienen por lo general forma 
masculina y forma femenina: 


l'étudiant el estudiante 
l’étudiante la estudiante 
le boulanger el panadero 
la boulangère là panadera 


EI articulo determinado 


— Singular: El articulo masculino es le y el femenino la; delante de las 
palabras que empiezan por vocal o «h» muda se escribe sélo F: 


le chapeau el sombrero 

la jupe la falda 
l’imperméable (m) el impermeable 
l’écharpe (f) la bufanda 


— Plural: El plural del articulo es siempre les, tanto para el masculino como 
para el femenino: 


les chapeaux 

les jupes 

les imperméables 
les écharpes 


Para formar el plural se añade casi siempre una «s», pero no se pronuncia. 


Algunos plurales se forman de manera diferente. Los nombres que terminan en 
«al» ÿ en «eu» añaden siempre una «x»: 


bateau barco 
bateaux barcos 


jeu juego 
jeux juegos 


En la mayoria de los casos, los nombres que terminan en «al» cambian esta 
terminaciôén por «aux»: 


cheval caballo 
chevaux caballos 


EI articulo indeterminado 


— Singular: El articulo indeterminado es un para el masculino ÿ une para el 
femenino: 


un chapeau 
une jupe 

un imperméable 
une écharpe 


— Plural: El plural del articulo indeterminado es siempre des, tanto para el 
masculino como para el femenino: 

des chapeaux 

des jupes 

des imperméables 

des écharpes 


EI partitivo 


En francés existe un articulo partitivo, que no tiene equivalente en español. Se 
usa para indicar una parte del objeto u objetos de que se hable. Su forma es 
du delante de un nombre masculino, de la delante de un nombre femenino, de 
l’ delante de un nombre que empiece por vocal y des delante de los nombres 
en plural. La mayoria de las veces este articulo partitivo no se traduce al 
español: 


Elle mange du poisson. Ella come pescado. 
En las frases negativas se emplea sélo de: 


Je ne mange jamais de riz. Nunca como arror. 
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Los demostrativos 


«Este», «ese» y «aquel» se traducen por ce (cet si el nombre empieza por vocal 
O «h» muda). «Esta», «esa» ÿ «aquella» se traducen por cette. El plural de los 
dos géneros es ces: 


ce chapeau cette jupe 
ces chapeaux ces jupes 
Los posesivos 
mon gilet ma jupe mes gants 
mi chaleco mi falda mis guantes 
ton gilet ta jupe tes gants 
tu chaleco tu falda tus guantes 
son gilet sa jupe ses gants 
su chaleco (de él o su falda (de él o sus guantes (de él o 
ella) ella) ella) 
notre gilet notre jupe nos gants 
nuestro chaleco nuestra falda nuestros guantes 
votre gilet votre jupe vos gants 
vuestro chaleco vuestra falda vuestros guantes 
leur gilet leur jupe leurs gants 
su chaleco (de ellos o su falda (de ellos o sus guantes (de ellos o 
ellas) ellas) ellas) 


Con los nombres que empiezan por vocal, se usa siempre la forma masculina 
del adjetivo posesivo: 


mon imperméable (m) 
mon écharpe (f) 


Adjetivos 


El femenino de los adjetivos suele formarse añadiendo una «e» al masculino, a 
no ser que éste ya termine en «en: 


Il est grand Es alto 
Elle est grande Es alta 


* 


El plural de los adjetivos suele formarse añadiéndoles una «sn (que no se 


pronuncia): 


Ils sont grands 
Elles sont grandes 


Son altos 
Son altas 


Sin embargo, los adjetivos que terminan en «au» añaden una wo: 


beau 
beaux 


bonito 
bonitos 


y los que terminan en «a» cambian à «aux» (en la mayoria de los casos): 


égal 
égaux 


igual 
iguales 


Algunos adjetivos tienen una forma especial para el femenino: 


beau belle 
bon bonne 
nouveau nouvelle 


bonito bonita 
bueno buena 
nuevo nueva 


Al igual que en español, los adjetivos suelen colocarse deträs del nombre: 


un blouson rouge 
du lait chaud 


una chaqueta roja 
leche caliente 


Sin embargo, algunos adjetivos frecuentes también pueden ir colocados delante 


del nombre: 


autre 
beau 
bon 
gentil 
grand 
gros 
jeune 
joli 
long 
mauvais 
petit 
vieux 


otro 

bonito 
bueno 
simpätico 
grande, alto 
grande, gordo 
joven 

guapo 

largo 

malo 
pequeño 
viejo 
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Los comparativos 


Para comparar se usan las construcciones plus... que (m4s.. que), aussi... que 
(tan. como) y le/la plus... (el/la/lo mäs...). 


Elle est plus grande que son frère. Es mäs alta que su hermano. 


Elle est plus grande. Es mas alta. 
Son frère est aussi grand que moi. Su hermano es tan alto como yo. 
Elle est la plus grande. Es la mâs alta. 


Algunos adjetivos, igual que en español, tienen comparativo irregular: 


bon bueno 
meilleur mejor 
le meilleur el mejor 
mauvais malo 
pire peor 

le pire el peor 


Pronombres 


En francés el pronombre personal acompaña siempre al verbo. 


je yo nous nosotros, -as 
tu tÜ vous vOsotros, -as 
il él ils ellos 
elle ella elles ellas 


Para tratar à una persona de usted, en francés se usa vous, es decir, là segunda 
persona del plural. 
EI verbo 


En francés hay tres conjugaciones principales, segün si el infinitivo del verbo 
acaba en «er», «ir» © «re». Estas son las terminaciones del presente de indicativo: 


DANSER BAILAR 
je danse bailo 
tu danses bailas 
il/elle danse baila 


El verbo avoir (haber, tener) y el verbo être (ser, estar) son irregulares y, por lo 
tanto, hay que aprenderse su conjugaciôn por Separado. En la pägina 105 


nous dansons 
vous dansez 
ils/elles dansent 


CHOISIR 

je choisis 

tu choisis 

il/elle choisit 
nous choisissons 
vous choisissez 
ils/elles choisissent 


ATTENDRE 


j'attends 

tu attends 

il/elle attend 
nous attendons 
vous attendez 
ils/elles attendent 


bailamos 
bailäis 
bailan 


ELEGIR 
elijo 
eliges 
elige 
elegimos 
elegis 
eligen 


ESPERAR 


espero 
esperas 
espera 
esperamos 
esperais 
esperan 


podéis encontrar una lista de otros verbos irregulares. 


El futuro se forma como en español, añadiendo al infinitivo las desinencias del 


presente de avoir: 


AVOIR 


j'ai 

tu as 
il/elle a 
nous avons 
vous avez 
ils/elles ont 


DANSER 


je danser-ai 
tu danser-as 
il/elle danser-a 


ÊTRE 

je suis 

tu es 

il/elle est 
nous sommes 
vous êtes 
ils/elles sont 


CHOISIR 


je choisir-ai 
tu choisir-as 
il/elle choisir-a 
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nous danser-ons nous choisir-ons 
vous danser-ez vous choisir-ez 
ils/elles danser-ont ils/elles choisir-ont 


Los verbos en «re» pierden la «e» al añadir las desinencias: 


j'attendr-ai 

tu attendr-as 
il/elle attendr-a 
nous attendr-ons 
vous attendr-ez 
ils/elles attendr-ont 


El pasado se forma con avoir + participio del verbo, y equivale tanto a 
nuestro pretérito perfecto como a nuestro pretérito indefinido, es decir, j’ai 
dansé = «bailé», «he bailado». El participio se basa en el infinitivo y varia segün 
la conjugacién: 


infinitivo participio 
danser dansé 
choisir choisi 
attendre attendu 


Enunciamos a continuacién el pasado de danser, choisir y attendre: 


j'ai dansé 

tu as dansé 
il/elle a dansé 
nous avons dansé 
vous avez dansé 
ils/elles ont dansé 


j'ai choisi 

tu as choisi 
il/elle a choisi 
nous avons choisi 
vous avez choisi 
ils/elles ont choisi 


j'ai attendu 

tu as attendu 

il/elle à attendu 
nous avons attendu 
vous avez attendu 
ils/elles ont attendu 


Algunos verbos usan el verbo être en lugar de avoir para formar el pasado. He 
aqui una lista de algunos de los més frecuentes: 


aller ir 
arriver llegar 
descendre bajar 
entrer entrar 
monter subir 
mourir morir 
naître nacer 
partir partir 
rentrer volver 
rester quedarse 
sortir salir 
tomber caer 
venir venir 


Cuando se forma el pasado con être, el participio se modifica segün el sujeto 
sea masculino o femenino, singular o plural, es decir, igual que un adjetivo: 


je suis allé(e) nous sommes allé(e)s 
tu es allé(e) vous êtes allé(e)s 

il est allé ils sont allés 

elle est allée elles sont allées 


Se añade «@ si el sujeto es femenino y «s» si està en plural. 


Verbos reflexivos 


En el infinitivo, el se va colocado delante del verbo ÿ Separado de él, al revés 
que en español. 


se laver lavarse 
s’amuser divertirse 
se coucher acostarse 
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En los demäs tiempos, el reflexivo se coloca como en español, pero recordad 
que hay que usar siempre el pronombre personal sujeto: 


je me couche me acuesto 
tu te couches te acuestas 
il/elle se couche se acuesta 


nous nous couchons nos acostamos 
vous vous couchez os acostäis 
ils/elles se couchent se acuestan 


Los verbos reflexivos forman el pasado con être: 


je me suis couché(e) 

tu t’es couché(e) 

il s’est couché 

elle s’est couchée 

nous nous sommes couché(e)s 
vous vous êtes couché(e)s 

ils se sont couchés 

elles se sont couchées 


La negaciôn 


La negaciôn se forma colocando ne delante del verbo (o n° si empieza por 
vocal) y pas detras de él: 


Je n’aime pas les chiens. No me gustan los perros. 
Je ne sortirai pas. No saldré. 


En el pasado, ne y pas se sitüan delante y deträs del verbo avoir o être: 


Je nai pas fini. No he terminado. 
Je ne suis pas allé au cinéma. No fui al cine. 


En los verbos reflexivos, el ne se coloca delante del pronombre reflexivo: 


Je ne me couche pas tard. No me acuesto tarde. 
Je ne me suis pas lavé ce matin. No me he lavado esta mañana. 


Preguntas 


En francés, una forma habitual de hacer preguntas es mediante la frase est-ce 
que: 


Est-ce que tu as des sœurs? (Tienes hermanas? 
Est-ce que Jean vient avec nous? çViene Juan con nosotros? 
Est-ce qu’il y a une pharmacie par ici? <Hay una farmacia por aqui? 


À continuaciôn damos ejemplos de algunos pronombres interrogativos; si el 
sujeto es un pronombre se pone un guiôn entre éste y el verbo: 


Qui est ce monsieur? :Quién es este señor? 
Que fais-tu? «Qué haces? 
Quand est-elle allée à Paris? «Cuändo fue a Paris? 
Comment est-tu venu? :Cémo has venido? 
Combien coûte le billet? :Cuänto cuesta el billete? 
Combien de temps dure le film? :Cuänto dura la pelicula? 
Combien de frères as-tu? :Cuäntos hermanos tienes? 
Pourquoi a-t-il* dit cela? :Por qué dijo eso? 
Où est le cinéma? :Dénde est4 el cine? 
D'où venez-vous? :De dénde venis? 

(E 
Quel temps fait-il? :Qué tiempo hace? 
Quelle heure est-il? :Qué hora es? 
Quels livres? «Qué libros? 
Quelles langues parles-tu? :Qué idiomas hablas? 


Verbos irregulares 


Aqui tienes el presente de indicativo de los verbos irregulares mâs comunes, y 
la primera persona del futuro y el pasado. Intenta aprenderlos de memoria, 
poco à poco, pues tendräs que usarlos a menudo cuando hables francés. 


ALLER IR S’ASSESOIR SENTARSE 
je vais je nvassieds 

tu vas tu t’assieds 

il va il s’assied 

nous allons nous nous asseyons 

vous allez vous vous asseyez 

ils vont ils s’asseyent 

futuro: j'irai futuro: je n'’assiérai 
pasado: je suis allé pasado: je me suis assis 


* En las frases interrogativas, cuando dos vocales van juntas, una al final del verbo y otra al 
principio del pronombre, se colocan guiones y una «t» entre ellas. 105 
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AVOIR 

je ai 

tu as 

il a 

nous avons 
vous avez 
ils ont 


HABER, TENER 


futuro: j’aurai 
pasado: j’ai eu 


BOIRE 
je bois 
tu bois 
il boit 
nous buvons 
vous buvez 

ils boivent 


BEBER 


futuro: je boirai 
pasado: j’ai bu 


CONNAÎTRE 

je connais 

tu connais 

il connaît 

nous connaissons 
vous connaissez 
ils connaissent 


CONOCER 


futuro: je connaîtrai 
pasado: j’ai connu 


COURIR 

je cours 

tu cours 

il court 

nous courons 
vous courez 
ils courent 


CORRER 


futuro: je courrai 
pasado: j’ai couru 


CROIRE 
je crois 
tu crois 
il croit 


CREER 


nous croyons 
vous croyez 
ils croient 


futuro: je croirai 
pasado: j’ai cru 


DEVOIR 

je dois 

tu dois 

il doit 

nous devons 
vous devez 
ils doivent 


DEBER 


futuro: je devrai 
pasado: j’ai dû 


DIRE DECIR 
je dis 

tu dis 

il dit 

nous disons 
vous dites 

ils disent 


futuro: je dirai 
pasado: j’ai dit 


ÉCRIRE 
j'écris 
tu écris 
il écrit 
nous écrivons 
vous écrivez 
ils écrivent 


ESCRIBIR 


futuro: j’écrirai 
pasado: j’ai écrit 


ÊTRE  SER, ESTAR 
je suis 

tu es 

il est 

nous sommes 

vous êtes 

ils sont 


futuro: je serai 
pasado: j’ai été 


FAIRE HACER 
je fais 

tu fais 

il fait 

nous faisons 

vous faites 

ils font 


futuro: je ferais 
pasado: j'ai fait 


LIRE LEER 
je lis 

‘tu lis 

il lit 

nous lisons 
vous lisez 

ils lisent 


futuro: je lirai 
pasado: j’ai lu 


METTRE  PONER, METER 


je mets 

tu mets 

il met 

nous mettons 
vous mettez 
ils mettent 


futuro: je mettrai 
pasado: j’ai mis 


OUVRIR ABRIR 
j'ouvre 

tu ouvres 

il ouvre 

nous ouvrons 

vous ouvrez 

ils ouvrent 


futuro: j’ouvrirai 
pasado: j’ai ouvert 


PARTIR  SALIR, PARTIR 


je pars 

tu pars 

il part 

nous partons 
vous partez 
ils partent 


futuro: je partirai 
pasado: j’ai parti 


POUVOIR PODER 
je peux o je puis 

tu peux _ 

il peut 

nous pouvons 

vous pouvez 

ils peuvent 


futuro: je pourrai 
pasado: j’ai pu 


PRENDRE  TOMAR, COGER 


je prends 

tu prends 

il prend 
nous prenons 
vous prenez 
ils prennent 


futuro: je prendrai 
pasado: j’ai pris 
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RIRE REIR 
je ris 

tu ris 

il rit 

nous rions 
vous riez 

ils rient 


futuro: je rirais 
pasado: j’ai ri 


SAVOIR SABER 
je sais 

tu sais 

il sait 

nous savons 

vous savez 

ils savent 


futuro: je saurai 
pasado: j’ai su 


SORTIR SALIR 
je sors 

tu sors 

il sort 

nous sortons 
vous sortez 

ils sortent 


futuro: je sortirai 
pasado: je suis sorti(e) 


SUIVRE SEGUIR 
je suis 

tu suis 

il suit 

nous suivons 

vous suivez 

ils suivent 


futuro: je suivrai 
pasado: j’aï suivi 


VENIR VENIR 
je viens 

tu viens 

il vient 

nous venons 
vous venez 

ils viennent 


futuro: je viendrai 
pasado: je suis venu(e) 


VIVRE VIVIR 
je vis 

tu vis 

il vit 

nous vivons 
vous vivez 

ils vivent 


futuro: je vivrai 
pasado: j’ai vécu 


VOIR VER 
je vois 

tu vois 

il voit 

nous voyons 
vous voyez 


ils voient 


futuro: je verrai 
pasado: j’ai vu 


VOULOIR QUERER 
je veux 

tu veux 

il veut 

nous voulons 

vous voulez 

ils veulent 


futuro: je voudrai 
pasado: j’ai voulu 


Explicaciôn de las frases 


En la parte ilustrada de este libro hemos empleado una serie de frases hechas y 
expresiones coloquiales. A continuacion te mostramos cada una de esas frases, junto con 
su equivalente español, la traducaiôn literal (cuando sea posible) y la explicaciôn de las 
palabras de que constan. No mencionaremos aquellas frases cuya traducciôn palabra por 
palabra sea equivalente al español. Los aspectos gramaaticales estän explicados en el 


apartado correspondiente. 
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+ A tout à l’heure Hasta luego. 


à = hasta (entre otros significados): tout à l’heure = dentro de un rato. 


e Faire la bise besar. 


faire = hacer; la bise = beso (forma coloquial de le baiser); 
à = tout. Otra forma de decir «besar» es embrasser. 


pagina 12 
e Je suis chez moi. Estoy en casa: 


je suis = estoy; chez moi = en mi casa (para decir «en casa», deberäs emplear chez 
seguido de los pronombres moi, toi, lui/elle, nous, vous, eux/elles, segün la persona à Ja 
que te refieras, o del nombre de una persona concreta (ej. chez Pierre 


Pedro). 
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* ATTENTION, CHIEN MECHANT CUIDADO CON EL PERRO: 
attention = cuidado (faire attention = tener cuidado); le chien 


méchant = malo. 


pagina 26 
e A table! ;A comer!: 
à = à; la table = à mesa. 


pagina 37 
+ Service compris? :Estä incluido el servicio?: 


le service = el servicio; compris = incluido (pregunta completa: Est-ce que le service 


est compris?). 


pâgina 43 
e Ça fait. Son..: 


ça = esto (forma abreviada de cela): fait = hace; es otra forma de decir ça coûte. 


(véase pägina 4). 


pagina 44 
e C’est quelle taille? :Qué talla es2: 


c'est = es; quel(le) = cuäl, qué; la taille = talla. 


pägina 48 
e AIlô Hola: 
allé sôlo se usa por teléfono. 


pägina 49 
+ Monsieur/Madame, Estimado Señor/Señoràa: 


Monsieur = Señor: Madame = Señora (observa que no has de utilizar nunca 
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Cher/Chère = querido(a) para encabezar una carta formal; sélo cuando vaya dirigida a 
un amigo o familiar). 

e Je vous prie de croire, Monsieur/Madame, à mes sentiments les meilleurs 
Atentamente: 

je vous prie = le ruego; de croire à = que crea en; mes sentiments les meilleurs = 
mis mejores sentimientos. 

e Bons baisers, Muchos besos: 

bon(ne) = bueno(a); baiser = beso (otras férmulas de despedida para una carta informal 
son: Je t’/vous embrasse = te/os beso; baisers effectueux = besos afectuosos; 
affectueusement = afectuosamente). 


pägina 52 
e Stationnement interdit! Prohibido aparcar: 
le stationnement = aparcamiento; interdit(e) = prohibido(a). 


pagina 78 
e Bon aniversaire Feliz cumplegños: 
bon(ne) = bueno(a); anniversaire = cumpleaños. 


pagina 79 

e Joyeux Noël Feliz Navidad: 

joyeux (joyeuse) = feliz; Noël = Navidad. 

e Merci beaucoup Muchas gracias: 

merci = gracias; beaucoup = mucho. 

e Bonne année Feliz año nuevo: 

bon(ne) = bueno(a); l’année(f) = año. (Observa que «año» se dice tanto l’année como 
l’an, como en le jour de l'An). 


pagina 82 

e II commence à faire jour Estä amaneciendo: 

il commence à = empieza a (observa que, en casos como este, il tiene valor impersonal; 
ej. il pleut = llueve); faire jour = ser de dia. 

e La nuit tombe Estä anocheciendo: 

la nuit = noche; tombe = cae. 
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les dames(f) 

donner à manger à 
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pieds nus 

se reposer 

décharger 

négligent(e) 

le chômage 

flou(e) 

le désert 

s’évanouir 

nu(e) 

désobéissant 

renvoyer quelqu’un 


décoller 

le réveil 

se réveiller 
le grenier 

se déshabiller 
jour 


dibujante 


diciembre 

diente 

dificil 

dinero 

diputado 

direcciôn 

direccion prohibida 
direcciôn ünica 
director de banco 


director de orquesta 
director [colegio] 
directora [colegio] 
disco 

divertir 

dividir 

dolor de cabeza 
dolor de muelas 
doméstico(a) (animal) 
domingo 

dormir 

dormitorio 

ducha 

ducharse 


dulce 
duro(a) 


E 


echar al correo 
Ecuador 

edad 

edificio 
edredôn 
educado(a) 
electricidad 
elefante 
embarcar 
empleado(a) 
empujar 
encender la luz 
enchufe 
encontrarse à 
encontrarse mal 
enero 
enfadado 
enfermera 
enfocado 
ensalada 
enseñar 
entrada 
entrevistar 
enviar 

equipaje de mano 


equipo 

erizo 

esbelto 

escalador 

escalar 

escalera mecänica 
escalera [de mano] 
escaleras 
Escandinavia 


le dessinateur 
(dessinatrice) 

décembre 

la dent 

difficile 

l’argent(m) 

le député 

l’adresse(f) 

sens interdit 

sens unique 

le directeur de 
banque 

le chef d'orchestre 

le directeur 

la directrice 

le disque 

amuser 

diviser 

mal de tête 

mal de dents 

apprivoisé(e) 

dimanche(m) 

dormir 

la chambre 

la douche 

prendre une 
douche 

sucré(e) 

dur(e) 


mettre à la poste 

l’Equateur(m) 

Vâge(m) 

le bâtiment 

la couette 

poli(e) 

lélectricité(f) 

Véléphant(m) 

embarquer 

l’employé(e) 

pousser 

allumer 

la prise 

rencontrer 

se sentir malade 

janvier 

fâché(e) 

Vinfirmière(f) 

au point 

la salade 

enseigner 

l'entrée 

interviewer 

envoyer 

les bagages(m) à 
main 

l’équipe(f) 

le hérisson 

mince 

Valpiniste(m/f) 

escalader 

Vescalier(m) roulant 

l’échelle 

Vescalier(m) 

la Scandinavie 


escapar 
escaparate 
escardar 
escarpado(a) 
escenario 
esconderse 
escribir 

espacio 

espalda 

España 
espantapäjaros 
esparadrapo 
especias 

espejo 

esperar 

espinaca 

espuma de afeitar 
esqui 

esquina 

establo 

estaciôn 

estaciôn [del año] 
estaciôn de esqui 
estaciôn de metro 
Estados Unidos 
estanque 

estar acatarrado(a) 
estar de pie 

estar de rodillas 
estar en forma 
estar enfermo 
estar helado(a) 
estar sentado(a) 
estar tumbado(a) 
estatua 

este 

estirarse 

estoémago 
estornudar 
estrecho 

estrella 

estuche 
estudiante 
estudiar 

etiqueta 

Europa 

examen 
exposiciôn 
extender un cheque 


F 


fébrica 
fabricar 
fâcil 
facturaciôn 
falda 
falso(a) 
familia 
famoso 
farmacia 
faro [de coche] 
farola 
febrero 
fecha 
felicitar 
felpudo 


s'échapper 

la vitrine 
désherber 
escarpé(e) 

la scène 

se cacher 

écrire 
l’espace(m) 

le dos 
l'Espagne(f) 
l’épouvantail(m) 
le sparadrap 

les épices(f) 

la glace 
attendre 

les épinards(m) 
la crème à raser 
ski 

le coin 

l’étable 

la gare 

la saison 

la station de ski 
la station de métro 
les Etats-Unis(m) 
le bassin 

être enrhumé(e) 
être debout 
être à genoux 
être en forme 
être malade 
être gelé(e) 

être assis(e) 
être allongé(e) 
la statue 
l’est(m) 

s'étirer 
l’estomac(f) 
éternuer 
étroit(e) 
létoile(f) 

la trousse 
l’étudiante(f) 
étudier 
l'étiquette(f) 
l’Europe(f) 
l’examen(m) 
l’exposition(f) 
faire un chèque 


lusine(f) 
fabriquer 
facile 
lenregistrement(m) 
la jupe 

faux (fausse) 
la famille 
célèbre 

la pharmacie 
le phare 

le réverbère 
février 

la date 
féliciter 

le paillasson 


ferrocarril 
ferry 

fideos 

fiesta 

filete 

fin de semana 
fisica 


* flequillo 


flores silvestres 


flotar 
foco 
fontanero 
forma 
foto 
fotografia 
fotégrafo 
fragante 
frambuesa 
Francia 
fregadero 
fregar los platos 
frenar 
fresco 
fruncir el ceño 
fruta 
fuego 
fueraborda 
fuerte 
funeral 
furgoneta 
fütbol 
futuro 


G 


gafas 
gafas de sol 


galaxia 
galeria 
galleta 
gallina 
gallinero 
gallo 
ganar 
ganga 
ganso 
garaje 
gas 
gasolina 
gasolinera 
gastar 


gatito 

gato 

gemelos 

gente 

geografia 

geranio 

gimnasia 

girar à la izquierda 
girar a la derecha 
globo 

gobierno 

golf 

goma [de borrar] 


le chemin de fer 

le ferry 

les vermicelles(m) 

la fête 

le bifteck 

le week-end 

la physique 

la frange 

les fleurs(f) 
sauvages 

flotter 

le projecteur 

le plombier 

la forme 

la photo 

la photographie 

le photographe 

parfumé(e) 

la framboise 

la France 

l’évier(m) 

faire la vaisselle 

ralentir 

frais (fraîche) 

froncer les sourcils 

les fruits(m) 

le feu 

le hors-bord 

fort(e) 

l’enterrement(m) 

la camionnette 

le football 

l’avenir(m) 


les lunettes(f) 

les lunettes(f) de 
soleil 

la galaxie 

la galerie 

le biscuit 

la poule 

le poulailler 

le coq 

gagner 

une bonne affaire 

loie(f) 

le garage 

le gaz 

lessence(f) 

la station-service 

dépenser de 
argent 


. le chaton 


le chat 

les jumeaux 

les gens 

la géographie 

le géranium 

la gymnastique 
tourner à gauche 
tourner à droite 
le ballon 

le gouvernement 
le golf 

la gomme 
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gordo(a) 
gorila 

gorra 

gorriôn 

gota de Iluvia 
gracias 
gracioso 
Gran Bretaña 
gran ciudad 
grande 
grandes almacenes 
granero 
granizo 
granja 
granjero 

grifo 

gris 

gritar 

grunñir 
guantes 
guapo(a) 
guarderia 
guia teléfonica 
guisante 
guitarra 
gustar 


H 


häbil 
habitaciôn doble 


habitaciôn individual 


hace calor 
hace frio 
hace viento 
hacer 

hacer cola 
hacer ejercicio 


hacer la maleta 
hacer un examen 
hacer una foto 
hacer una pregunta 
hacia adelante 
hacia atras 
hämster 

harina 

hasta luego 
helada 

helado 

heno 

hermana 

hermano 

héroe 

heroina 

hierba 

hierbas aromäticas 


hija 

hijo 

hijo ünico 
hilo 
hipopétamo 
historia 
hoja 


gros(grosse) 

le gorille 

la casquette 

le moineau 

la goutte de pluie 
merci 

drôle 

la Grande-Bretagne 
la grande ville 
grand(e) 

le grand magasin 
la grange 

la grêle 

la ferme 

le fermier 

le robinet 
gris(e) 

crier 

gronder 

les gants(m) 
joli(e) 

la crèche 
l’annuaire(m) 

le petit pois 

la guitare 
beaucoup aimer 


adroit(e) 

une chambre pour 
deux personnes 

une chambre à un 
lit 

il fait chaud 

il fait froid 

il fait du vent 

faire 

faire la queue 

faire de la 
gymnastique 

faire sa valise 

passer un examen 

prendre une photo 

poser une question 

en avant 

en arrière 

le hamster 

la farine 

à tout à l’heure 

le gel 

la glace 

le foin 

la sœur 

le frère 

le héros 

l'héroïne 

Fherbe(f) 

les herbes(f) 
aromatiques 

la fille 

le fils 

le fils unique 

le fil 

l’hippopotame(m) 

l’histoire(f) 


la feuille 


hola 
hombre 
hombro 
hora 
horario 


horno 
hotel 
hoy 
huerta 
huerto 
huevos 
humo 


iglesia 
impermeable 
importante 
impreso 
impuestos 
India 

infancia 
informätica 
ingredientes 
inquilinô 
instrumento 
interesante 
intermitente 
inundaciôn 
invernadero 
invierno 
invitado 
invitar 
inyecciôn 

ir a buscar 

ir à pescar 

ir al cine 

ir al mercado 
ir de compras 
irse a la cama 
irse de vacaciones 
Italia 
izquierda 


] 

jabôn 
jamôn 
Japôn 
jardinero 
jarra 

jaula 

jefe 

jefe de estaciôn 
jersey 
jirafa 
joroba 
joven 

joyas 
jubilarse 
judia verde 
juegos 
jueves 


bonjour 
l’homme 
l’épaule(f) 
le temps 
Femploi du 
temps(m) 
le four 
l’hôtel(m) 
aujourd’hui 
le verger 
le jardin potager 
les œufs(m) 
la fumée 


l’église(f) 
l’imperméable(m) 
important(e) 
l’imprimé 

les impôts(m) 
l’Inde(f) 
l’enfance(f) 
l’informatique(f) 
les ingrédients(m) 
le locataire 
l’instrument(m) 
intéressant(e) 

le clignotant 
l’inondation(f) 

la serre 
l’hiver(m) 
l’invité(e) 

inviter 

la piqûre 

aller chercher 
aller à la pêche 
aller au cinéma 
faire le marché 
faire les courses 
aller au lit 

aller en vacances 
l’Italie(f) 

gauche 


le savon 

le jambon 

le Japon 

le jardinier 

le pot 

la cage 

le patron 

le chef de gare 
le pull-over 

la girafe 

la bosse 

jeune 

les bijoux(m) 
prendre sa retraite 
le haricot vert 
les jeux(m) 
jeudi(m) 


juez 

jugador 

jugar 

jugar a las cartas 
juguete 

juguetôn 

julio 

junco 

junio 

juntos 


K 


kilo 


L 


abio 

ado 

adrar 

ago 

ana 

anzar 

äpiz 

argo(a) 

ata 

avadora 

avar la ropa 
avarse 

avarse los dientes 
ecciôn 

eche 

echuga 

cer 

eer un cuento 
ena 

engua . 
lenguado 
ento(a) 

eon 

evantarse 
ibélula 

ibreria 
ibreria-papeleria 
ibro 

libro de bolsillo 
ider 

limôn 

impio 

lindo(a) 

itro 
ocomotora 
longitud 

una 

una de miel 
unes 

uz 


LL 


Ilamar al timbre 
Ilämar por teléfono 
llegada 


le juge 

le joueur 

jouer 

jouer aux cartes 
le jouet 

joueur 

juillet 

le roseau 

juin 

ensemble 


le kilo 


la lèvre 

le côté 

aboyer 

le lac 

la laine 

lancer 

le crayon 

long (longue) 

la boîte 

la machine à laver 
faire la lessive 
faire sa toilette 
se brosser les dents 
le cours 

le lait 

la salade 

lire 

lire une histoire 

le bois 

la langue 

la sole 

lent(e) 

le lion 

se lever 

la libellule 

la librairie 

la librairie-papeterie 
le livre 

le livre de poche 
le chef 

le citron 

propre 

mignon(ne) 

le litre 

la locomotive 

la longueur 

la lune 

le voyage de noces 
lundi(m) 

la lumière 


sonner à la porte 
téléphoner 
arrivée 


Ilegar tarde 
llenar 

llenar el depôsito 
llenar là bañera 
Ileno(a) 

llevar 

Ilevar puesto 
llorar 

llover 

Iluvia 


M 


madera 

madre 

maduro(a) 

mala hierba 

maleducado(a) 

maleta 

maletero 

mañana 

mañana por là 
mañana 

mañana por la tarde 

manitas 

mano 

mantel 

mantequilla 

manzana 

manzano 

mapa 

maquillaje 

maquillarse 

méquina fotogräfica 

maquinilla de afeitar 

maquinilla eléctrica 

mar 

marçar un gol 

marcar un nümero 


marearse 
margarina 
margarita 
marido 
marinero 
mariposa 
marisco 
martes 
martillo 
marzo 
matemäticas 
matricula 


matrimonio 
maullar 
mayo 
mayüscula 
mecänico(a) 
medianoche 
medias 
médico 
mediodia 
medios de 
comunicaciôn 
medir 
mejilla 
melocotôn 


être en retard 
remplir 

faire le plein 

faire couler un bain 
plein(e) 

porter 

porter 

pleurer 

pleuvoir 

la pluie 


le bois 

la mère 

mür(e) 

la mauvaise herbe 
impoli(e) 

la valise 

le coffre 

demain 


demain matin 

demain soir 

adroit(e) 

la main 

la nappe 

le beurre 

la pomme 

le pommier 

la carte 

le fond de teint 

se maquiller 

l’appareil(m) photo 

le rasoir 

le rasoir électrique 

la mer 

marquer un but 

composer un 
numéro 

avoir le mal de mer 

la margarine 

la pâquerette 

le mari 

le marin 

le papillon 

les fruits de mer(m) 

mardi(m) 

le marteau 

mars 

les maths(f) 

la plaque 
d’immatriculation 

le mariage 

miauler 

mai 

la majuscule 

le mécanicien(ne) 

minuit 

les collants(m) 

le médecin 

midi 

les médias(m) 

mesurer 

la joue 


la pêche 
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melôn 

mercado 
merceria 
mermelada 

mes 

mesa 

mesita de noche 
metro 

metro [transporte] 
mezclar 

miel 

miembro 
miércoles 
minuto 

mirlo 

mochila 

modelo 

moneda 


monedero 

monitor de esqui 

mono 

mono [prenda] 

montaña 

montar en bicicleta 

montar una tienda 
de campaña 

monte 

moqueta 

morado(a) 

moreno(a) 

morir 

mosca 

mosquito 

mostaza 

mostrador 

moto 

mozo [de estaciôn] 

muchas gracias 

mudarse 

muebles 

muerte 

mujer 

multiplicar 

multitud 

mundo 

muñeca 

muñeca [articulacién] 

muñeco de nieve 


musica 

müsica cläsica 
musica pop 
müsico 

muy bien, gracias 


N 


nacer 
nacimiento 
nadar 

nana 

naranja 
narciso 

nariz 

nata 

nave espacial 


le melon 

le marché 

la mercerie 

la confiture 

le mois 

la table 

la table de chevet 

le mètre 

le métro 

mélanger 

le miel 

le membre 

mercredi(m) 

la minute 

le merle 

le sac au dos 

le mannequin 

la pièce de 
monnaie 

le porte-monnaie 

le moniteur 

le singe 

la salopette 

la montagne 

aller à bicyclette 

dresser une tente 


la montagne 

la moquette 

violet(te) 

bronzé(e) 

mourir 

la mouche 

le moustique 

la moutarde 

le comptoir 

la moto 

le porteur 

merci beaucoup 

déménager 

meubles(m) 

la mort 

la femme 

multiplier 

la foule 

le monde 

la poupée 

le poignet 

le bonhomme de 
neige 

la musique 

la musique classique 

la musique pop 

le musicien 

très bien, merci 


naître 

la naissance 

se baigner 

la berceuse 
lorange(f) 

la jonquille 

la nez 

la crème 
l’engin(m) spatial 


Navidad 
Navidades 
neumätico 
nevar 

nevera 

nido 

niebla 

nieta 

nieto 

nieve 

niña 

niñno 

niños 

no 
Nochebuena 
nombre 
nomeolvides 
norte 
noticias 
novela 
noviembre 
nube 

Nueva Zelanda 
nuevo(a) 


O 


obediente 

obra de teatro 
obrero 

océano Atléntico 
oceäno Pacifico 
octubre 

oeste 

oficina 

oficinas 

oficio 

oir 

oir la radio 

oir müsica 


ojo 
operaciôn 
oraciôn [frase] 
ordenador 
ordeñar 
oreja 

orilla 
ortografia 
oscuro(a) 
oso polar 
otoño 


P 


paciente 
padre 
padres 

pais 

paisaje 
Paises Bajos 
péjaro 

pala 

palabra 
paleta 


Noël 

Noël 

le pneu 

neiger 

le frigidaire 

le nid 

le brouillard 

la petite-fille 

le petit-fils 

la neige 

la fille 

le garçon 

les enfants 

non 

la nuit de Noël 
le nom 

le myosotis 

le nord 

les informations(f) 
le roman 
novembre 

le nuage 

la Nouvelle-Zélande 
neuf (neuve) 


obéissant(e) 
la pièce de théâtre 
l’ouvrier(m) 
VAtlantique(m) 
le Pacifique(m) 
octobre 
l’ouest(m) 
le bureau 
les bureaux(m) 
le métier 
écouter 
écouter la radio 
écouter de la 
musique 
Vœil(m) 
VPopération(f) 
la phrase 
Vordinateur(m) 
traire les vaches 
loreille(f) 
la rive 
lorthographe(f) 
foncé(e) 
Vours(m) blanc 
lautomne(m) 


le malade 

le père 

les parents(m) 
le pays 

le paysage 

les Pays-Bas(m) 
Voiseau(m) 

la pelle 

le mot 

la truelle 


paloma 

pan 

panaderia 

paño 

pantalôn vaquero 
pantalones 

papel de cartas 
papelera 

paquete 
parabrisas 

parada [de taxis] 
parada [del autobüs] 
paraguas 

pared 
parlamento 
parque 

partido [politico] 
partirse de risa 
pasado 

pasado mañana 
pasaporte 

pasar la aspiradora 
pasear al perro 
paso subterräneo 


pasta de dientes 
. pastel 
pasteleria 
pastilla 

pata de cordero 
patata 

patio 


pato 
peatôn 
pecas 


pecera 

pecho 

pedir 

pedir [en un 
restaurante] 

pegar 

peinarse 

peine 

pelaje 

pelicula 

pelo 

pelota 

peluquero 

pendiente 

pendiente [cuesta] 

pensiôn 

pequeño(a) 

pera 

perder 

perder el tren 

perfume 

periédico 

periodista 

perro 

perro pastor 

perseguir 

pesar 

pesarse 

pescado 

peso 

pez 

pez de colores 


le pigeon 

le pain 

la boulangerie 

le torchon 

le jean 

le pantalon 

le papier à lettres 

la poubelle 

le paquet 

le pare-brise 

la station de taxis 

l’arrêt(f) d'autobus 

le parapluie 

le mur 

le parlement 

le parc 

le parti 

éclater de rire 

le passé 

après-demain 

le passeport 

passer l'aspirateur 

promener le chien 

le passage 
souterrain 

le dentifrice 

le gâteau 

la pâtisserie 

le comprimé 

le gigot d'agneau 

la pomme de terre 

la cour de 
récréation 

le canard 

le piéton 

les taches(f) de 
rousseur 

le bocal 

la poitrine 

demander 


commander 
coller 

se peigner 

le peigne 

la fourrure 

le film 

les cheveux(m) 
la balle 

le coiffeur 

la boucle d’oreille 
la pente 

la pension 
petit(e) 

la poire 

perdre 

manquer le train 
le parfum 

le journal 

le/la journaliste 
le chien 

le chien de berger 
courir après 
peser 

se peser 

le poisson 

le poids 

le poisson 

le poisson rouge 


piano 

picar 

pico 

pie 

piel 

pierna 
pijama 
piloto 
pimienta 
pincel 
pinchadiscos 
pinchazo [rueda] 
pingüino 
pintar 
pintor 
pintura 
pinza 
piragua 
piscina 

piso 

pista de aterrizaje 


pista de baile 
pista de esqui 
pista de tenis 
pizarra 

planchar 

planeta 

planta baja 
plantar 

plätano 

platillo 

plato 

playa 

plaza 

pluma 

pluma [estilogräfica] 
poesia 

policia 

politica 

pollo 

Polo Norte 

Polo Sur 

poner 

poner huevos 
poner la mesa 
popular 

por la mañana 
portaequipajes 
portero(a) 
portero [deporte] 
posarse 

postal 

postre 

pradera 

precio 

prefijo telefénico 
pregruntar 
preguntar el camino 


presentar 
presente 
presidente 
prima 
primavera 
primer plato 
primera clase 
primero(a) 
primo 


le piano 

piquer 

le bec 

le pied 

la peau 

la jambe 

le pyjama 

le pilote 

le poivre 

la brosse 

le disc-jockey 

avoir un pneu crevé 

le pingouin 

peindre 

l'artiste 

la peinture 

la pince à linge 

le canoë 

la piscine 

l’appartement(m) 

la piste 
d'atterrissage 

la piste de danse 

la piste 

le court de tennis 

le tableau noir 

repasser 

la planète 

le rez-de-chaussée 

planter 

la banane 

la soucoupe 

l’assiette(f) 

la plage 

la place 

la plume 

le stylo 

la poésie 

Vagent(m) de police 

la politique 

le poulet 

le Pôle Nord 

le Pôle Sud 

mettre 

pondre des œufs 

mettre le couvert 

populaire 

le matin 

le filet 

le/la concierge 

le gardien de but 

se percher 

la carte postale 

le dessert 

la prairie 

le prix 

l'indicatif(m) 

demander 

demander son 
chemin 

présenter 

le présent 

le président 

la cousine 

le printemps 

lentrée(f) 

première classe 

le premier(ère) 

le cousin 
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probar 
profesiôn 
profesor 
profundo(a) 
programa 
propina 
puüblico 
pueblo 
puente 
puerta 
puerta de entrada 
puerto 
puesta de sol 
pulgar 
pulsera 
puntual 


Q 


quedarse dormido 
quemadura 

querer 

queso 

quimica 

quiosco 

quiréfano 


R 


rabo 

radiador 

radio 
radio-cassette 
rama 

ramo de flores 


rana 

rapido 

raqueta 
rascacielos 
rasgar 

rastrillo 

ratôn 

rebajas 

rebaño 
recepciôn 
receta 

receta [médical] 
recibo 

recoger 
recoger [ordenar] 
recoger flores 
recreo 
rectangulo 

red 

regadera 
regalo 

regla [de medir] 
reir 

relampago 
reloj 

reloj de pared 
remar 
remendar 
remo 


goûter 

le métier 

le professeur 
profond(e) 
l’emission(f) 

le pourboire 

les spectateurs(m) 
le village 

le pont 

la porte 

la porte d’entrée 
le port 

le coucher de soleil 
le pouce 

le bracelet 

à l’heure 


s'endormir 
la brûlure 
aimer 

le fromage 
la chimie 


la salle d'opération 


la queue 

le radiateur 

la radio 

le magnétophone 

la branche 

le bouquet de 
fleurs 

la grenouille 

rapide 

la raquette 

le gratte-ciel 

déchirer 

le râteau 

la souris 

le solde 

le troupeau 

la réception 

la recette 

l’ordonnance(f) 

le reçu 

ramasser 

ranger ses affaires 

cueillir des fleurs 

la récréation 

le rectangle 

le filet 

larrosoir(m) 

le cadeau 

la règle 

rire 

la foudre 

la montre 

la pendule 

ramer 

réparer 

la rame 


le kiosque “ 


remolque 

repartir [el correo] 

repollo 

resbalar 

reservar una 
habitaciôn 

restar 

restaurante 

revisor 

revista 

rio 

rizado(a) 

robar 

roble 

roca 

rodilla 

rojo 

romper 

romperse una pierna 

roncar 

ronronear 

ropa 

rosa 

rosa [color] 

rubio 

rueda 

rugir 

ruidoso(a) 


S 


sabado 

sabana 

sabor 

saco de dormir 
sal 

sala de espera 
salchicha 
salchichôn 
salida 

salmôn 

salôn 

salpicar 

salvaje 
sandalias 

sano 

sauce Ilorôn 
secador 

secar 

secarse 
secarse el pelo 


secretario(a) 
segadora 
segar la hierba 
seguir 

seguir recto 
segunda clase 
segundo 
segundo plato 
sello 

selva 
semäforo 
semana 
Semana Santa 
sembrar 
semilla 


la caravane 


distribuer 

le chou 

glisser | 

réserver une 
chambre 

soustraire 

le restaurant 

le contrôleur 

le magazine 

la rivière 

frisé(e) 

voler 

le chêne 

le rocher 

le genou 

rouge 

casser 

se casser la jambe 

ronfler 

ronronner 

les vêtements(m) 

la rose 

rose 

blond 

la roue 

mugir 

bruyant(e) 


samedi(m) 

le drap 

le goût 

le sac de couchage 

le sel 

la salle d'attendre 

la saucisse 

le saucisson 

la sortie 

le saumon 

le salon 

éclabousser 

sauvage 

les sandales(f) 

en bonne santé . 

le saule pleureur 

le sèche-cheveux 

essuyer 

s’essuyer 

se sécher les 
cheveux 

le/la secrétaire 

la tondeuse 

tondre la pelouse 

suivre 

aller tout droit 

deuxième classe 

deuxième 

le plat principal 

le timbre 

la jungle 

les feux(m) 

la semaine 

Pâques 

semer 

le grain 


sentarse 
septiembre 
‘ serpiente 
servilleta 
servir 
si 
sierra 
silla 
simpätico 
sin 
sindicato 
sobre 
sobrina 
sobrino 
sociedad 
sofà 
sol 
soldado 
solo(a) 
sombra 
sombrero 
sombrilla 
soñar 
sonreir 
sopa 
sortija 
-sostener 
sôtano 
suave 
subir las escaleras 
sucio(a) 
Sudamérica 


sudar 

suelo 

Suiza 

sujetador 

sujetar 

sumar 

sur 

suspender un 
examen 

susurrar 


T 


talôn 
talonario 


tambor 
tapôn 
taquilla 
tarjeta de crédito 
tarta 

taxi 

taxista 
taza 

tazôn 

té 

teatro 
tebeo 
tejado 

tela 
teléfono 
telegrama 
telescopio 
telesilla 


s'asseoir 

septembre 

le serpent 

la serviette de table 

servir 

oui 

la scie 

la chaise 

sympathique 

sans 

le syndicat 

l’enveloppe(f) 

la nièce 

le neveu 

la société 

le canapé 

le soleil 

le soldat 

seul(e) 

l’ombre(f) 

le chapeau 

le parasol 

rêver 

sourire 

le potage 

la bague 

tenir 

le sous-sol 

doux (douce) 

monter l’escalier 

sale * 

V'Amérique(f) du 
Sud 

transpirer 

le plancher 

la Suisse 

le soutien-gorge 

tenir 

additionner 

le sud 

rater un examen 


chuchoter 


le talon 

le carnet de 
chèques 

le tambour 

le bouchon 

le guichet 

la carte de crédit 

la tarte 

le taxi 

le chauffeur de taxi 

la tasse 

le bol 

le thé 

le théâtre 

la bande dessinée 

le toit 

le tissu 

le téléphone 

le télégramme 

le télescope 

le télésiège 


television 

tendedero 

tenedor 

tener fiebre 

tener hambre 

tener sed 

tener sueño 

tener una averia 

tenis 

termémetro 

ternera [carne] 

ternero 

tetera 

tia 

tiempo 
[meteorolgico] 

tiempo [cronolégico] 

tienda 

tienda de campaña 

tierra 

tigre 

tijeras 

timbre 

timido(a 

tio 

tipo de cambio 

tirar 

titular [de periodico] 

tiza 

toalla 

toallita 

tobillo 

tobogän 

tocadiscos 

tocar 

tocar la guitarra 

tomar el pulso 

tomar el sol 

tomate 

LOntO(a) 

topo 

torcerse la muñeca 

tordo 

tortuga 

trabajador(a) 

trabajar 

tractor 

träfico 

trampolin 

tranquilo 

trasatläntico 

travesia 

travieso 

tren 

tren de mercancias 


trenzas 
trepar 
triängulo 
trigo 
trineo 
tripulaciôn 
triste 
trompa 
trompeta 
trucha 
trueno 
tulipän 
tumbarse 


la télévision 

la corde à linge 
la fourchette 
avoir de la fièvre 
avoir faim 

avoir soif 

avoir sommeil 
tomber en panne 
le tennis 

le thermomètre 
le veau 

le veau 

la théière 

la tante 

le temps 


le temps 

le magasin 

la tente 

la terre 

le tigre 

les ciseaux(m) 

la sonnette 

timide 

l’oncle(m) 

le cours du change 

tirer 

le gros titre 

le craie 

la serviette 

le gant de toilette 

la cheville 

le toboggan 

le tourne-disque 

toucher 

jouer de ia guitare 

prendre le pouls 

bronzer 

la tomate 

idiot(e) 

la taupe 

se fouler le poignet 

la grive 

la tortue 

travailleur(euse) 

travailier 

le tracteur 

la circulation 

le plongeoir 

calme 

le paquebot 

la traversée 

espiègle 

le train 

le train de 
marchandises 

les nattes(f) 

grimper 

le triangle 

le blé 

la luge 

l’équipage(m) 


“triste 


la trompe 
la trompette 
la truite 

le tonnerre 
la tulipe 
s’allonger 
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turista 


u 


URSS. 

ültimo(a) 
universidad 
universo 

urgencias [hospital] 


uvas 


V 


L'ETE] 
vaciar 

vacio 

vago(a) 

vagôn 

vagôn restaurante 
valiente 

valle 

Vaso 

vecino(a) 

vejez 

vela 

vela [de barco] 
vendaje 

vender 

ventana 

ver 

ver la television 


verano 
verdadero(a) 
verde 

verter 
vestido 
vestirse 


le/la touriste 


FURSS(N 
dernier(ère) 
l’université(f) 
l’univers(m) 
le service des 

urgences 
le raisin 


la vache 

vider 

vide 
paresseux(euse) 
le wagon 


le wagon-restaurant 


courageux(euse) 
la vallée 
le verre 

le voisin(e) 

la vieillesse 


‘la bougie 


la voile 

le bandage 

vendre 

la fenêtre 

regarder 

regarder la 
télévision 

Vété(f) 

vrai(e) 

vert(e) 

verser 

la robe 

s’habiller 
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vestuarios 
viajar en barco 
viajero(a) 
vid 

vida 
video 
viejo(a) 
viernes 
vigilar 
villancico 
vinagre 
viñedo 
vino 
violin 
violonchelo 
visitar 
vista 

vivir 
volante 
volar 
volcar 


volcar [un bote] 


volumen 
votar 


Y 


yogur 


Z 


zanahoria 
zapatillas 
zapatos 
zarpa 

100 

Zorro 
zumo 


le vestiaire 

aller en bateau 
le voyageur(euse) 
la vigne 

la vie 

le magnétoscope 
vieux (vieille) 
vendredi(m) 
surveiller 

le chant de Noël 
le vinaigre 

le vignoble 

le vin - 

le violon 

le violoncelle 
visiter 

la vue 

habiter 

le volant 

voler 

renverser 
chavirer 

le volume 

voter 


le yaourt 


la carotte 

les pantoufles(f) 
les chaussures(f) 
la griffe 

le zoo 

le renard 

le jus de fruit 


